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1 _Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury
or property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose
physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack expe-
rience and knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage
of the product and the risks it brings out. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless they
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

¢ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath
the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your
product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event of powering on after a
power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the pro-
gramme" section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to
have the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not
be liable for any damages that will arise when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undama-
ged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

¢ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just
a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

¢ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always

pull out by grabbing the plug.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




e Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines
only.

¢ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

e The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repai-
ring procedures.

e Always have the repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures ca-
rried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sales
service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone designa-
ted by the importer in order to avoid possible risks.

* Place the product on a rigid, flat and level surface.

¢ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.

¢ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.

* Do not place the product on the power cable.

¢ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated
and plastic surfaces.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transporta-
tion.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the pro-
duct when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to
prevent children from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is
located.

e Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children
by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

O\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass
& becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the
loading door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

¢ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in ac-
cordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by the local authorities.

3/EN Washing Machine / User’s Manual



1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the environment and natural resour-
ces by recycling used products. For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before dis-
posing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
E bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic and other wastes at the end of its servi-
ce life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

collection centers.
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.
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2 Installation

2.3 Removing the transportation locks

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review
the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and
waste water installations at the place of installation is
under customer's responsibility.

O

Make sure that the water inlet and discharge hoses
as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

WARNING: Installation and electrical connections

of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

WARNING: Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

2 1 Appropriate installation location
e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a
long pile rug or similar surfaces.

e Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

e Do not place the product on the power cable.

Do not install the product at places where temperature

may fall below 0°C.

Place the product at least 1 cm away from the edges of

other furniture.

Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens,

etc. on the washing machine and do not use them on the

product.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

WARNING: Do not remove the transportation locks
before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Remove the transportation safety bolts
before operating the washing machine! Otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they
rotate freely.

/

3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag
into the holes on the rear panel.

P 4

Keep the transportation safety bolts in a safe place to
reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

Never move the product without the transportation safety
bolts properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

0

G

The water supply pressure required to run the product is

between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to

have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open

tap in one minute to have your machine run smoothly.

ﬁ.ﬁ?fh a pressure reducing valve if water pressure is
igher.
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WARNING: Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

A\

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses
on the new product. It may cause stains on your laundry.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tlghtenlng the nuts

Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To
prevent water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose
comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of the machine, fix
the end of the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

e The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

e |n case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

pr—

e To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the hose
end into the dirty water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between
the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by adding
an original extension hose. Length of the hose may
not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures,
the connection between the extension hose and the
drain hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product
operates more silently and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration
problems.

‘ @ ‘ @
L - —
1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2. Adjust the feet until the product stands level and

balanced.
3. Tighten all lock nuts again by hand.

WARNING: Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16

Afuse. Our company shall not be liable for any damages

that will arise when the product is used without grounding in

accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e The wiring for the electrical outlet circuit must be
sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Gircuit Interrupter (GFCI) is recommended.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a
16 Amp fuse.

e The voltage specified in the "Technical specifications"
section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-
plugs.

WARNING: Damaged power cables must be

replaced by the Authorized Service Agents.
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Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of
removal procedure;

3 Preparation

Never move the product without the transportation
safety bolts properly fixed in place!

0

WARNING: Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a safe place
away from reach of the children.

A\

3.1 Sorting the laundry

Sort laundry according to type of fabric, colour, and
degree of soiling and allowable water temperature.
Always obey the instructions given on the garment tags.

3 2 Preparing laundry for washing

e |aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons wil
damage the machine. Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow
case.

Take out all substances in the pockets such as coins,
pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause
noise problem.

Put small size clothes such as infant's socks and nylon
stockings in a laundry bag or pillow case.

Place curtains in without compressing them. Remove
curtain attachment items.

Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and
tears.

Wash “machine washable” or “hand washable” labeled
products only with an appropriate programme.

Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
Keep laundry items made of Angora wool in the freezer
for a few hours before washing. This will reduce pilling.
Laundry that are subjected to materials such as flour,
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off
before placing into the machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an
ecological and energy-efficient manner.

Operate the product in the highest capacity allowed by
the programme you have selected, but do not overload;
see, "Programme and consumption table".

Always follow the instructions on the detergent
packaging.

Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

Use faster programmes for small quantities of lightly
soiled laundry.

Do not use prewash and high temperatures for laundry
that is not heavily soiled or stained.

If you plan to dry your laundry in a dryer, select the
highest spin speed recommended during washing
process.

Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.
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3.4 Initial use

Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections “Important safety instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Drum Cleaning programme. If your product

is not equipped with Drum Cleaning programme, perform
the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to
the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry,
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water
according to the weight of the loaded laundry.

WARNING: Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking

sound. Ensure that no items are caught in the door.
The loading door is locked while a programme is running.
The door can only be opened a while after the programme

G‘] comes to an end.

WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.

3.7 Using detergent and softener

or limescale remover read the manufacturer's instructions
on the package carefully and follow the suggested dosage
values. Use measuring cup if available.

G] When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:
— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— () in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

@®00

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

e Never leave the detergent drawer open while the washing
programme is running!

e \When using a programme without prewash, do not

put any detergent into the prewash compartment

(compartment nr. "1").

In a programme with prewash, do not put liquid detergent

into the prewash compartment (compartment nr. "1").

Do not select a programme with prewash if you are using

a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent

bag or the dispensing ball directly among the laundry in

the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place

the liquid detergent cup into the main wash compartment

(compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and

colour of the fabric.

o Use different detergents for coloured and white laundry.

e Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for
delicate clothes.

e \When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

e \Wash woolens with special detergent made specifically
for woolens.

WARNING: Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

WARNiNG: Do not use Powdered Soap.
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Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends

on the amount of laundry, the degree of soiling and water

hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental protection.

o Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e |Make sure that you have placed the liquid detergent cup
in compartment nr. "2".

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with

water before putting in the detergent cup.
= [Tl =
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If the product does not contain a liquid detergent

cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with
Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and

similar detergents.

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your machine
does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment
during first water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape
of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before
washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment
(compartment nr. “2”) or directly into the drum before
washing.

L

Tablet detergents may leave residues in the detergent
compartment. If you encounter such a case, place the
tablet detergent between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

(&

Use the tablet or gel detergent without selecting the
prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the
softener compartment.

e Do not use softener and starch together in a washing
cycle.

e \Wipe the inside of the machine with a damp and clean
cloth after using starch.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative
application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water
from the detergent compartment during first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing
them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e When using oxygen based bleaches, select a programme
that washes at a lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the
compartment nr. “2” in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking
in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.
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3.8 Tips for efficient washing

Light colours and whites

(Recommended temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

It may be necessary to pre-treat the stains
or perform prewash. Powder and liquid
detergents recommended for whites can be
used at dosages recommended for heavily
soiled clothes. It is recommended to use
powder detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are sensitive to
bleaches.

Heavily Soiled
(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

Normally Soiled

(For example, Powder and liquid detergents recommended
stains caused by  for whites can be used at dosages

body on collars  recommended for normally soiled clothes.
and cuffs)

Soiling Level

Lightly Soiled  Powder and liquid detergents recommended
(No visible stains  for whites can be used at dosages
exist.) recommended for lightly soiled clothes.

Colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes. It is

Heavily Soiled recommended to use powder detergents to
clean clay and soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use detergents
without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.
Use detergents without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
q q for colours can be used at dosages
Lightly Soiled recommended for lightly soiled clothes. Use
detergents without bleach.

Normally Soiled

©
>
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Soiling Level

Soiling Level

Dark colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Heavily Soiled

Normally Soiled

Lightly Soiled

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.

Delicates/Woollens/Silks

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -30 °C)

Heavily Soiled

Normally Soiled

Lightly Soiled

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1

|
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1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Display

3 - Delayed Start Button

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start / Pause button

6 - Auxiliary Function buttons

7 - Spin Speed Adjustment button
8 - Temperature Adjustment button

4.2 Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient
washing
1. Select the programme suitable for the type, quantity
and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the
temperature table below.
2.Select the desired programme with the Programme
Selection button.
4.4 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main
programmes.
e Cottons
Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.
o Synthetics
Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to
the Cotton programme.
For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme
with prewash and anti-creasing functions selected. As their
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woollens.

“The wool wash cycle of this machine has been
approved by The Woolmark Company for the washing
of machine washable wool products provided that the
products are washed according to the instructions

on the garment label and those issued by the
manufacturer of this washing machine. M1368”

“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade
mark is a Certification trade mark.”

)

APPAREL CARE

4.5 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in
the machine.

Additional programmes may differ according to the model
of the machine.

e Cottons Eco

By washing normally soiled cotton and linen laundry

in this programme, you can ensure higher energy and
water efficiency than other cotton programmes do. Actual
water temperature may be different from the stated wash
temperature. While doing the laundry at lesser amounts (e.g.
half capacity or less) duration of the program may reduce
automatically at the later stages of the program. In this
case, energy and water consumption will reduce for a more
economic wash. This feature is provided in the models with
the remaining time indicator.

¢ BabyProtect

This is a long lasting programme which you may use for
your laundry for which you require an anti-allergic and
hygienic washing at high temperature with intensive and
long washing cycle.
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e Gentle Care 20°

You can wash your delicate clothes in this programme.

[t washes with a gentler action without any interim spins
compared to the Synthetics programme. It should be used
for clothes for which delicate washing is recommended.

¢ Hand Wash 20°

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

¢ Daily Xpress

Use this programme to wash your lightly soiled cotton
clothes in a short time.

* Xpress Super Short

Use this programme to wash your little amount of lightly
soiled cotton clothes in a short time. Your clothes will be
washed at 30 °C in a short time like 14 minutes.

e Dark Care

Use this programme to wash your dark coloured laundry
or the laundry that you do not want it get faded. Washing

is performed with little mechanic action and at low
temperatures. It is recommended to use liquid detergent or
woolen shampoo for dark coloured laundry.

o Mix 40

Use this programme to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

o Shirts

Use this programme to wash the shirts made of cotton,
synthetic and synthetic blended fabrics together.

 Sports

Use this programme to wash your garments that are worn
for a short time such as sportswear. It is suitable to wash
little amount of cotton / synthetic blended garments.

4.6 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

e Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

e Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for
your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin
speed and press Start / Pause button. First, the machine will
drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with
the set spin speed and drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your
laundry, select the Pump+Spin programme and then select
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

[i] Use lower spin speeds for delicate laundries.

4.7 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the maximum
temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature
Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

If the programme has not reached the heating step vet,
you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.8 Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended
spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then,
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary
function selection" section for explanations of these options.
Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after
the programme completes, you can use rinse hold function
to keep your laundry in the final rinsing water in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water
in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry.
Programme will resume and complete after draining the
water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin
Speed and press Start / Pause button.

Program resumes. Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

]

If the programme has not reached the spinning step
yet, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.
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4.9 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
=
_ | =
= =
S 2 —
= =% ©
Programme | &€ B | « 3 Temperature
= =l @ X =
- | 2 S| 8 2| &
o
1S 5| &85
518|238 %3
= = i = |ao|8|a
90 6 65 | 200 | 1000 | « | « | * Cold-90
Cottons 60 6 65 | 1,35 | 1000 | . Cold-90
40 6 65 | 0,70 | 1000 | « | « | Cold-90
60 | 6 45 | 0,73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60 | 3 36 | 0,62 | 1000 40-60
407 | 3 36 | 0,63 | 1000 40-60
BabyProtect 90 6 82 | 2,00 | 1000 | - 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 | 0,11 | 1000 Cold-30
90 6 47 | 1,70 | 1000 Cold-90
Daily Xpress 60 6 60 | 1,00 | 1000 Cold-90
30 6 55 | 0,20 | 1000 Cold-90
Dark Care 40 | 25 | 58 | 045 | 800 Cold-40
GentleCare 20° 20 3 45 | 0,15 | 600 20
Mix 40 40 3 45 | 050 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Cold-40
Sports 40 3 48 | 045 | 800 | ¢ | ¢ Cold-40
Svnthetics 60 | 25 | 45 | 090 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Cold-60
b 40 | 25 | 45 | 042 | 800 | ¢ | ¢ | Cold-60
Woollens 40 1,5 | 40 | 0,30 | 600 Cold-40
Shirts 60 | 25 | 55 | 090 | 600 | ¢ | ° Cold-60
Hand Wash 20° 20 1 30 | 0,15 | 600 20
o : Selectable

* 1 Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

*** . If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

**“Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C cotton
<:| standard programme' and '60°C cotton standard programme" and shown on the panel
with -Pé- L0 K80 ] symbols.

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient
temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

“Selectability of auxiliary functions might be changed by the manufacturer. New selectabilities might be added or existing ones
might be removed.”

“The spin speed of your machine may vary among the programmes, however this speed cannot exceed the max. spin speed
of your machine.”
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4.10 Auxiliary function selection

Select the required auxiliary functions before starting

the program. Furthermore, you may also select or

cancel auxiliary functions that are suitable to the running
programme without pressing the Start / Pause button when
the machine is operating. For this, the machine must be in
a step before the auxiliary function you are going to select
or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light
of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn
the user.

Some functions cannot be selected together. For example,
G] Prewash and Quick Wash.

If 2 second auxiliary function conflicting with the first
one is selected before starting the machine, the function
selected first will be cancelled and the second auxiliary
function selection will remain active. For example, if you
want to select Quick Wash after you have selected the
Prewash, Prewash will be cancelled and Quick Wash will
remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the program
cannot be selected. (See "Programme and consumption
table")

Auxiliary Function buttons may vary according to the
model of the machine.

¢ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not
using the Prewash will save energy, water, detergent and
time.

Prewash without detergent is recommended for tulle
and curtains.

¢ Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times for lightly
soiled laundries and also the number of rinsing steps.

When you select this function, load your machine
with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

e Pet Hair Removal

This function helps to remove pet hair that remain on your
garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse
steps are added to the normal programme. Thus, washing
is performed with more water (30%) and the pet hair is
removed more effectively.

WARNING: Never wash your pets in the washing
machine.

Delayed Start

With the Delayed Start function the startup of the
programme may be delayed up to 19 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 1 hour.

Do not use liquid detergents when you set Delayed
Start! There is the risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put
detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed
and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you
have set is displayed. Delayed start countdown starts. “_
symbol next to the delayed start time moves up and down
on the display.

]

Additional laundry may be loaded during the delayed
start period.

5. Atthe end of the countdown, duration of the selected
programme will be displayed. “_" symbol will disappear
and the selected programme will start.

Changing the Delayed Start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press Delayed Start button. Time will increase by 1 hour
each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press
Delayed Start button repeatedly until the desired delayed
start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start

the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the
Programme Selection knob to any programme. Thus,
Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel
light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.

4.11 Starting the programme

1. Press Start / Pause button to start the programme.

2. Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within
1 minute during programme selection process, the
machine will switch to Pause mode and the illumination
level of the temperature, speed and loading door indicator
lights will dim. Other indicator lights and indicators will
turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or
any button is pressed, indicator lights and indicators will
turn on again.

4.12 Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering
with the machine. Thus you can avoid any changes in a
running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child
Lock is active, "Con" appears on the display. The Child
Lock does not allow any change in the programmes and
the selected temperature, speed and auxiliary functions.
Even if another programme is selected with the
Programme Selection knob while the Child Lock is active,
previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

1. and 2. Auxiliary Function buttons are pressed and held for
3 seconds. The lights on the 1%t and 2" Auxiliary Function
buttons will flash, and "C03", "C02", "CO1" will appear on
the display respectively while you keep the buttons pressed
for 3 seconds. Then, "Con" will appear on the display

14/EN

Washing Machine / User’s Manual



indicating that the Child Lock is activated. If you press any
button or turn the Programme Selection knob when the Child
Lock is active, same phrase will appear on the display. The
lights on the 1st and 2nd auxiliary function buttons that are
used to deactivate the Child Lock will blink 3 times.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 1=t and 2™ auxiliary function buttons for 3
seconds while any programme is running. The lights on the
1stand 2" Auxiliary Function buttons will flash, and "C03",
"C02", "CO1" will appear on the display respectively while
you keep the buttons pressed for 3 seconds. Then, "COFF"
will appear on the display indicating that the Child Lock is
deactivated.

G

In addition to the method above, to deactivate the Child
Lock, switch the Programme Selection knob to On /
Off position when no programme is running, and select
another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or
when the machine is unplugged.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator. At the beginning of every
programme step, the relevant indicator light will turn on and
light of the completed step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and
temperature settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change

you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant
lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse
Hold function might be active or the automatic unbalanced
load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine

is switched to Pause mode. Machine checks the level of
the water inside. If the level is suitable, Loading Door light
illuminates steadily within 1-2 minutes and the loading door
can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the Loading Door while the Loading Door light is off, you
have to cancel the current programme; see "Canceling the
programme”.

4.15 Changing the selections after programme
has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. The light of
the step which the machine is in starts flashing in the
Programme Follow-up indicator to show that the machine
has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading
Door light will also illuminate continuously in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and
temperature

Depending on the step the programme has reached, you
can cancel or activate the auxiliary functions; see, "Auxiliary
function selection".

You may also change the speed and temperature settings;
see, "Spin speed selection” and "Temperature selection".

If no change is allowed, the relevant light will flash for 3
times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to
pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into
the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and
speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.16 Cancelling the programme
To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme
will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to
notify that the programme has been canceled.
Pump function is activated for 1-2 minutes regardless of the
programme step, and whether there is water in the machine
or not. After this period, your machine will be ready to start
with the first step of the new programme.

m canceled in, you may have to put detergent and softener

again for the programme you have selected anew.

4.17 End of programme
“End” appears on the display at the end of the programme.
1. Wait until the loading door light illuminates steadily.
2. Press On / Off button to switch off the machine.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your
machine is ready for the next washing cycle.

4.18 Your machine is equipped with a
"Standby Mode"

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned
on by On/Off button and while it is in selection step or if

no other operation is performed approximately 2 minutes
after the programme you selected has come to an end,
your machine will automatically switch to energy saving
mode. Brightness of indicator lights will decrease. Also,

if your product is equipped with a display showing the
programme duration, this display will completely turn off. In
case of rotating the Programme Selection knob or pressing
any button, lights and display will restore to their previous
condition. Your selections made while exiting the energy
saving mode may change. Check the appropriateness of
your selections before starting the programme. Readjust if
necessary. This is not a fault.

Depending on the step where the programme was
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5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked,
open the holes using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the

m drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool
or wire wool.

Q WARNING: Never use sponge or scrub materials.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

If more than normal amount of water and softener ; 4 X
m mixture starts to gather in the softener compartment, Wipe the body of the machine with soapy water or non-
clean the siphon. corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of  Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

lukewarm water ir] a washbasin. Wear prot;active gloves 5.4 Cleaning the water intake filters
or gge an apt)r;])rognate b“!fﬁh to av0k|'d to?}Ch'n? of the There is a filter at the end of each water intake valve at the
residues In the drawer with your S«in when cleaning. rear of the machine and also at the end of each water intake
3 Aiter cleaning, replace the siphon back to its seating and 1,6 \ynere tey are connected to the tap. These fitters
lpuskh |tstfr8nt section downwards to make sure thatthe oy ant foreign substances and dirt in the water to enter the
0CKIng tab engages. washing machine. Filters should be cleaned as they do get
5.2 Cleaning the loading door and the drum dirty.
For products with drum cleaning programme, please see
Operating the product - Programmes.
For products without drum cleaning, follow the below steps
to clean the drum:
Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary

O

functions. Use a Cottons programme without pre-wash. =¥
Set the temperature to the level recommended on the

drum cleaning agent which can be provided from

authorized services. Apply this procedure without any 4 \ \

laundry in the product. Before starting the programme, g 2

put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special
agent could not be supplied, put max. 100 g of powder
anti-limescale) into the main wash detergent compartment 1 Close the taps.

(compartment no. “2°). If the anti-limescale is in tablet form, 5 Remave the nuts of the water intake hoses to access
putonly one tablet into the main wash compartment no. *2". the filters on the water intake valves. Clean them with an

Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth after appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out
the programme has come fo an end. by means of pliers and clean them.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months. 3 Take out the filters on the flat ends of the water intake
Use an anti-limescale suitable for the washing hoses toge’gher with the gaskets and clean thoroughly
machines. under running water.
: . . 4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
%ﬂt%re e&ﬁ% washing check that no foreign substance is left and tighten the hose nuts by hand.
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5.5 Draining remaining water and cleaning the
pump filter

The filter system in your machine prevents solid items

such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump
impeller during discharge of washing water. Thus, the water
will be discharged without any problem and the service life
of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.

Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to clean the pump
filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained completely.

WARNING: Foreign substances left in the pump
filter may damage your machine or may cause noise
problem.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap
off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the
region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap
of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the
water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
clean the filter after the water in the machine cools
down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining hose and
some does not have. Follow the steps below to discharge
the water.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts to
flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take out

the filter completely by turning it.

Clean any residues inside the filter as well as fibers, if

any, around the pump impeller region.

Install the filter.

If the filter cap is composed of two pieces, close the filter

cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat the tabs

in the lower part into their places first, and then press the
upper part to close.

oo
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Supplier name or trademark Beko

Rated capacity (kg) 6

Annual Energy Consumption (kWh) 152

Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (kWh) 0,620

Power consumption in ‘off-mode” (W) 0,250

Annual Water Consumption (/) @ 8800

Maximum spin speed (rpm) 1000

Standard cotton programme © Cotton Eco 60°C and 40°C

Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min) 160

Duration of the left-on mode (min) N/A

Built-in No

Width (cm) 60

Net weight (=4 kg.) 57

Electrical input (V/Hz) 230V /50Hz

Total power (W) 2200

(M Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the consumption
of the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information
in the label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient
programmes in terms of combined energy and water consumption.
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7 Troubleshooting

Program does not start after closing the door.
o Start / Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start / Pause / Cancel button.
Programme cannot be started or selected.

 Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> To cancel the
programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling
the programme”)

Water in the machine.

o Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is
not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

o Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

o Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

e [ aundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

© Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

 Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
 Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)

o Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume
countdown after this.

 Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.
 Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced

distribution of the laundry in the drum.
© Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

 Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

e Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage.
>>> Use recommended amount of detergent.

e Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Indicative values for Synthetics programmes (EN)

= =
- '%_ '%_ g Remaining Moisture Content | Remaining Moisture Content
g .- 5E_ | 58, (%)™ (%)™
3 85 3£ | BLE
et =o<s wox [(aRS) <1000 rpm > 1000 rpm
ISynthetics 60 25 45 0.90 100/120 45 40
Synthetics 40 25 45 0.42 90/110 45 40

" You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small differences may
pccur between the time shown on the display and the real washing time.

[** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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Ez a termék a legujabb technoldgiaval, kdrnyezetbarat korilmények kozott készUlt.




1_A biztonsagra és a kdrnyezetre vonatkozd fontos utasitasok
Ez a fejezet olyan biztonsagi utasitasokat tartalmaz, melyek segitenek elkertilni a
személyi sérliléseket és az anyagi karokat. Ezen utasitasok figyelmen kivill hagyasa
garanciavesztést von maga utan.

1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

e A terméket csak abban az esetben haszndlhatjak 8 évesnél iddsebb gyermekek és
olyan személyek, akiknél érzékszervi vagy mentalis képességek nem teljes mértékben
fejlodtek ki vagy nem ismerik a terméket, ha felligyelet alatt vannak, mely megfeleld
képzésben részeiinek a termék biztonsagos hasznalatat illetéen. A gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. A tisztitasi €s karbantartasi feladatokat a gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetik el. 3 év alatti gyermekek kizardlag felnétt felligyelete
mellett tartozkodhatnak a kozelben.

e Soha ne helyezze a terméket szényegre. Ellenkez6 esetben a gép alja nem fog
megfeleléen szelldzni, melynek hatasara az elektromos részek tulmelegedhetnek.
Mindez problémakat okoz a termékben.

e Amennyiben a termék hibasan miikodik, ne hasznalja addig, amig egy Szakképzett
Szakember meg nem vizsgalta azt. Ezzel aramitésnek teszi ki magat!

e A terméket Ugy tervezték, hogy az aramsziinetet kdveten ne kapcsoljon vissza
automatikusan. Amennyiben meg szeretne szakitani egy programot, tekintse meg a
"Program megszakitasa" cimli fejezetet.

e A terméket egy 16A-es biztositékkal védett, foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. Ne
feledkezzen el a megfeleld foldelésrdl sem. Cégiink nem vallal felel6sséget a termék
(az orszagaban érvényes jogszabalyoknak megfeleld) foldelés nélkiil hasznalatabol
eredd karokeért.

e A vizforrasokat és a leeresztd tomlGket biztosan kell rogziteni. Ellenkezd esetben
szivargas johet létre.

e A betdlt6ajtot soha ne nyissa ki, illetve ne vegye ki a szlir6t, ha a dob belsejében még
viz van. Ellenkez6 esetben a viz kifolyhat és a forrd viz megégetheti.

e A lezart betolt6ajtot soha ne probalja meg erdvel kinyitni. A betolt6ajto par perccel a
mosasi program veégeét kovetden kinyilik. A betoltéajtd erdszakkal torténd kinyitasakor
az ajto és a zarszerkezet megserilhet.

e Ha nem hasznalja, huzza ki a készlilék dugaszat az aljzatbol.

e Soha ne mossa Ugy a terméket, hogy vizet ont a feliiletére vagy a belsejébe! Ezzel
aramitésnek teszi ki magat!

e Nedves kézzel soha ne érintse meg a csatlakozdt! Az dramtalanitast soha ne a zsinor
huzdsdval végezze, mindig csak a csatlakozot huzza ki.

e Kizdrolag az automata mosogépekhez hasznalhatd mosdszereket, oblitészereket és
adalékanyagokat hasznaljon.

e Minden esetben tartsa be a ruha cimkéjén és a mosdszer csomagolasan feltlintetett
utasitasokat.

e A terméket lizembe helyezés, karbantartds, tisztitas vagy javitasi munkalatok soran
mindig htzza ki a konnektorbol.

e Az (izembe helyezési és javitasi munkalatokat minden esetben egy Képzett
Szakemberrel végeztesse el. A gyarto nem vallal felelésséget a képzetlen személy
altal végzett javitasi munkak kovetkeztében Iétrejove karokert.
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e Amennyiben a tapkabel megseér(ilt, a kockazatok elkerlilése érdekében azt a gyartoval,
eqgy szervizzel vagy egy hasonloan képzett személlyel (lehet6leg villanyszerelGvel) vagy
a forgalmazo altal kijelolt személlyel cseréltesse ki.

e Helyezze a terméket egy szildrd, vizszintes és egyenletes felliletre.

¢ Ne helyezze a gépet hosszu, bolyhos sz6nyegre vagy mas, hasonlo felliletre.

e Ne helyezze a terméket magasra vagy eqy lépcsozetes fellilet szélére.

e Soha ne helyezze a késziiléket a tapkabelre.

e Soha ne hasznaljon szivacsot vagy suroldszert. Ezek kart tehetnek a festett, kromozott
és a miianyag felliletekben.

1.2 Rendeltetési cél

e A terméket otthoni hasznalatra tervezték. Nem hasznalhato ipari célokra és nem
hasznalhato a rendeltetésszer(i hasznalattol eltérd feladatokhoz.

e A gép csak a megfeleld jelzéssel ellatott dolgok mosasara és oblitésére alkalmas.

e A gyartd nem vallal felel6sséget a helytelen hasznalatbol vagy szallitashol eredd
karokeért.

1.3 Gyermekek biztonsaga

e A csomagoloanyagok veszélyesek a gyermekek szamara. Olyan helyen tarolja 6ket,
ahol a gyermekek nem érhetik el.

e Az elektromos termékek veszélyesek a gyermekek szamara. Ha a gép miikodik,
a gyermekeket ne engedje a kozelébe! Ne hagyja, hogy a gyermekek a géppel
jatszanak! Annak érdekében, hogy a gyermekek ne tudjanak beavatkozni a gép
mUikodéseébe, haszndlja a gyerekzarat.

e Amennyiben elhagyja a termet, ahol a gép taldlhato, soha ne felejtse el bezarni a
készilék ajtajat.

e A mosdszereket és az egyéb anyagokat biztonsagos helyen, a gyermekek szamara
nem elérhetd helyen, pl. egy zarhatd mososzeres szekrényben tarolja.

O\ | A ruhak magas homérsekleten torténd mosasa soran a betoltoajto
& Uvege felforrosodik. Ezért — amig a mosas tart — féleg gyermekek ne
tartozkodjanak a betdltdajto kozeleben.

1.4 Csomagolasi informaciok

e A termék csomagoloanyagai a Nemzeti Kérnyezetvédelmi Jogszabalyoknak megfe-
leléen Ujrahasznosithatd anyagokbol késziiinek. Ne dobja ki a termék csomagolasat
a haztartasi hulladékkal egyiitt. A csomagoloanyagot vigye el a helyi hatésagok altal
kijelolt csomagoldanyag gydjtépontra.

1.5 A leselejtezett termék kidobasa

e A termék csucsmindséqli alkatrészekbdl és anyagokbol késziil, melyek ismét fel-
hasznalhatok és Ujrahasznosithatok. Ebbdl kdvetkezen az élettartam lejarta utan
ne dobja ki a terméket a haztartasi hulladékkal egyitt. Vigye el egy gydjtépontra
az elektromos és elektronikus részek ujrahasznositasa céljabdl. A legkdzelebbi
gy(jtéponttal kapcsolatos informaciokeért vegye fel a kapcsolatot a helyi hatdsagokkal.
Segitsen megdvni a kdrnyezetet és a termékszeti eréforrasokat a hasznalt termékek
Ujrahasznositasaval. A gyermekek biztonsaga érdekében, a termék leselejtezése el6tt
vagja el a tapkabelt és rongalja meg a mosogeép ajtajanak zard mechanizmusat.
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1.6 WEEE-iranyelv betartasa
A termék megfelel az unios WEEE-iranyelv (2012/19/EU) kovetelményeinek. A
terméken megtalalhato az elektromos €és elektronikus hulladékok besoroldsara
vonatkozd szimbolum (WEEE).
A terméket magas mindség(i alkatrészekbdl és anyagokbdl allitottak eld, amel-
yek ismételten felnasznalhatok és alkalmasak az ujrahasznositasra. A hulladék
terméket annak élettartamanak végén ne a szokasos haztartasi vagy egyéb hulladékkal
egyutt selejtezze le. Vigye el azt egy az elektromos €s elektronikus berendezések ujra-
hasznositasara szakosodott begy(jtohelyre. A begydijtéhelyek kapcsan kérjik, tajékozod-
jon a helyi hatosagoknal, )
Az RoHS-iranyelviiek valo megfelelés:
Az On altal megvasarolt termék megfelel az unids RoHS-iranyelv (2011/65/EU) kove-
telményeinek. A termék nem tartalmaz az iranyelvben meghatarozott karos vagy tiltott

anyagokat.
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2 Uzembe helyezés

A termek beszerelesevel kapcsolatban forduljon a
legkzelebbi szervizhez. Miel6tt kihivna a szervizt, olvassa
el a haszndlati Utmutatét és ellendrizze, hogy az dramforras,
a csapviz és a vizleeresztd rendszer megfeleld-e. Ellenkez6
esetben, a sziikséges teendtk elvégzéséhez hivion szerel6t.

A beszerelés helyén taldlhatd elektromos haldzat,
csapviz és szennyviz csatorndk elokészitése minden
esetben a vasarlo feleldssége.

(G

FIGYELMEZTETES: A termék (izembe helyezését
és elektromos csatlakozasainak elékészitését kizardlag
az arra feljogositott szerviz szakemberével végeztesse
el. A gyarto nem vdllal felel6sséget a jogosulatlanul
végzett javitasi munkak miatt bekévetkez6 karokért.

A\

FIGYELMEZTETES:A beszerelést megel6z6en
vegye szemiigyre a gépet, hogy nincsenek-e rajta
sérillések. Amennyiben vannak, ne szerelje be a
késztiléket. A sérillt készillékek veszélyt jelentenek.

A\

Biztositsa, hogy az lizembe helyezéskor vagy a tisztitasi
miiveletek soran végzett mozgatéskor a vizbevezetd

és a leeresztd csovek, tovabba a tapkdbel soha ne
hajoljanak meg és torienek meg.

(G

2.1 Megfeleld helyszin az iizembe helyezéshez

o A gépet szilard talajon helyezze el. Ne helyezze a gépet
hossz, bolyhos sz6nyegre vagy mas, hasonlo feliletre.

o A mos6geép és a szaritogép sszes tdmege (teljes toltettel
s egymasra helyezve) korllbelil 180 kilogramm. A
terméket olyan szildrd és vizszintes talajra helyezze,
melynek elegendd a teherbirdsa.

e Soha ne helyezze a készliléket a tapkdbelre.

e Soha ne helyezze a készliléket olyan helyre, ahol a
kornyezeti hémérséklet 0°C ald csokkenhet.

o Aterméket gy helyezze el, hogy a butorok szélétdl
legalabb 1 cm tavolsagra legyen.

2.2 A csomagolas eltavolitasa

A csomagoldanyag eltdvolitdsahoz billentse hatra a
csomagot. A csomagoldst a szalag meghtzasaval tudja
levdlasztani.

2.3 A széllitashoz hasznalt
rogzitések eltavolitasa

FIGYELMEZTETES: A csomagolés eltévolitésa el6itt
soha ne tdvolitsa el a szdllitdshoz hasznélt régzitéseket.

FIGYELMEZTETES: A gép hasznalatha vétele
eldtt tavolitsa el a szallitdshoz hasznalt biztonsagi
csavarokat. Ellenkez6 esetben a gép megsériilhet.
1. Egy megfelel villdskulcs segitségével lazitsa meg a
csavarokat, amig mar kézzel is csavarhatoak
T

L

2. Ovatos csavarasokkal tavolitsa el oket

/

3. A miianyag feddket (a hasznalati Gtmutatdval egyiitt a
csomaghan talalhato) csatlakoztassa a panel hatuljan 16vé

lyukakhoz.
N C

A biztonsdgi csavarokat tartsa biztonsagos helyen arra az
esetre, ha Ujra at kellene helyeznie a gépet.

A biztonsagi csavarok megfeleld rogzitése nélkiil soha ne
mozgassa es szallitsa a terméket!

2.4 Csatlakoztassa a vizellatast

SO

A gép Uzemeltetéséhez a viznyomdsnak 1 és 10 bar (0,1
—1 MPa) kozt kell lennie. A gép megfeleld mikodéséhez
10-80 liter viznek kell &tfolynia percenként. Magasabb
viznyomas esetén iktasson be nyomascsokkentd
szelepet.

FIGYELMEZTETES: Egyetlen vizbeomitvel
rendelkezé modellek nem csatlakoztathatok a melegvizes|
csaphoz. llyen esetben a ruhak karosodhatnak, de

az is eldfordulhat, hogy a gép atkapcsol biztonsagi
{izemmddba és nem indul el.

> B8,
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FIGYELMEZTETES: Az (jj termékhez ne hasznaljon
régi vagy hasznalt vizbedmld témidket. Az ugyanis foltos

szennyezGdést okozhat a mosott ruhdn.

Hlizza meg kézzel az anydkat. Az anyak megszoritdsahoz
soha ne haszndljon szerszamot.

N J\/q‘-f\

ﬁ JK’@

A csatlakoztatds utan nyissa ki teljesen a csapot és
ellendrizze, észlel-e szivargast a csatlakozasi pontokon.
Amennyiben szivargast taldl, zdrja el a csapot és tavolitsa
el az anydt. A timit6 ellendrzését kéveten gondosan
erdsitse vissza az anyat. A szivargasok és a sériilések
elkertilése érdekében tartsa elzarva a csapot, amikor a
készUilék nincs haszndlatban.

2.5 Vizelvezeto csatornahoz
valo csatlakoztatas

o Atoml6 végeét kdzvetlenil a lefolyohoz vagy a kadhoz kell
csatlakoztatni.

FIGYELMEZTETES: Ha a vizleeresztés kozben a

toml6 kikertil az illesztés helyérdl, a lakast elontheti a
viz. Ezenfelill, a magas mosasi hémérsékletek miatt
a forrézas kockézata is fenndll! Az ilyen helyzetek
elkertilése érdekében, tovabba az egyetlenes vizfelvétel
6s leeresztés biztositasa érdekeében, a leereszt§ tHmI6
végét megfelelden szoritsa meg, hogy az ne tudjon
kicsuszni a helyérdl.

o Atdmi6t legalabb 40, maximum 100 cm magasan kell
csatlakoztatni.

e Amennyiben a padiora lefektetett vagy annak kézelében
1év (a padlo felett kevesebb, mint 40 centi magassagban
taldlhato) toml6t megemeli, akkor a vizelvezetés
nehézzé valik, a mosott ruhdk pedig tdlsagosan vizesek
maradhatnak. Ennek kdvetkeztében, tartsa be az dbran
megadott magassagokat.

o Annak elkerlilése érdekében, hogy a szennyes viz
visszafolyhasson a gépbe, tovabba a kénnyebb leeresztés
érdekében, soha ne meritse bele a tdml6 végét a
szennyes vizbe, illetve ne nyomja 15 cm-nél mélyebbre a
leereszt6 csonkba. Ha a tomld tul hosszu, vagja vissza.

e At6ml6 vége nem tekeredhet meg, nem szabad raalini és
azt a lefolyd és a gép kozott nem szabad meghajlitani.

e Amennyiben a toml6 hossza tdl rovid, csatlakoztasson
hozza egy eredeti hosszabbitd tomi6t. A téml6 nem
lehet hosszabb 3,2 méternél. A vizszivargas elkerillése
érdekében a hosszabbitd cs6 és a gép lefolydcstve
kozotti csatlakozast megfelelen meg kell szoritani, dgy,
hogy az ne j6jjon szét, és ne szivarogjon.

2.6 A labak beallitasa

FIGYELMEZTETES: A termék csendessbb

és razkddasmentes mikodése érdekében annak
vizszintesen, a labain megfelelGen kiegyenstlyozva kell
dlinia. A ldbak bedllitdsaval egyensuilyozza ki a gépet.
Ellenkezd esetben a gép elmozdulhat a helyérdl, ami
torést és rezgési problémakat okozhat.

1. Kézzel lazitsa meg a gép talpan taldlhatd csavarokat.

2. Allitsa be a labakat tigy, hogy a termék vizszintesen és
stabilan &lljon.

3. Huzza meg kézzel az anyékat.

FIGYELMEZTETES: Ne haszndljon semmilyen
szerszamot a csavarok meglazitdsahoz! Az ugyanis a
ldbak sérlilését okozhatja.

2.7 Elektromos csatlakoztatas

Aterméket egy 16A-es biztositékkal védett, foldelt

konnektorhoz csatlakoztassa. Céglink nem vallal felel6sséget

a termék (az orszagdban érvényes jogszabdlyoknak

megfeleld) foldelés nélkiil hasznalatabdl eredd karokeért.

o A csatlakozasnak meg kell felelnie az adott orszdg
nemzeti elGirdsainak.

o Az elektromos héldzat kdbelezésének meg kell felelnie
a készlllék kovetelményeinek. Aram-védskapcsold (AVK)
haszndlata ajanlott.

o Atdpkabel dugaszanak kdnnyen elérhetd helyen kell
lennie.

e Amennyiben a hazban talalhato biztositék vagy
megszakitd aktualis értéke kevesebb, mint 16 Amper, egy
képzett villanyszereldvel szereltessen be egy 16 Amperes
biztositékot.

e A Miiszaki adatok" fejezetben meghatarozott
feszilltségnek meg kell egyeznie a héldzati fesziiltséggel.

e Hosszabbitok és tébbdugaszos aljazatok segitségével ne
csatlakoztassa a készilléket.

FIGYELMEZTETES: A sérillt tipkdbeleket a Kielolt
szerviz szakemberével cseréltesse ki.

A gép szallitasa

1. Szallitas el6tt hiizza ki a készliléket a konnektorbdl.
2. Tavolitsa el a leereszt és a vizelldtds csatlakozasait.
3. Engedjen le a termékben maradt 0sszes vizet.
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4. Az eltavolitasi folyamat sorrendjével ellentétes sorrendben
helyezze vissza a szdllitashoz hasznalt biztonsagi
csavarokat.

(&

A biztonsagi csavarok megfelel§ rogzitése nélkiil soha
ne mozgassa és szallitsa a terméket!

FIGYELMEZTETES: A csomagoloanyagok veszelyt
jelentenek a gyermekekre. Olyan helyen tarolja azokat,
hogy a gyermekek ne férhessenek hozza.

3 _Elokészités

3.1 A mosnivald szétvalogatasa

e A program kivalasztasa el6tt valogassa szét a ruhdkat
anyag, szin, szennyezettségi fok és a megengedett
vizhBmérsekleti értékek szerint.

e Minden esetben tartsa be a ruhdk cimkeéjén feltlintetett
utasitasokat.

3.2 A ruhdk elékészitése a mosashoz

o A fémtartozékokkal ellatott ruhadarabok (példaul
merevitds melltartdk, dvcsatok vagy fémgombok)
karosithatjak a gépet. A mosas el6tt tavolitsa el a fém
részeket, illetve mosohaldban vagy parnahuzatban mossa
a ruhdkat.

e Mosds el6tt vegyen ki minden targyat a ruhdk zsebébdl,
pl. pénzérme, toll, gémkapcsok, majd forditsa és kefélje
ki a zsebeket. Az ilyen targyak kart tehetnek a termékben,
illetve zajt okozhatnak mosas kdzben.

o Akisméret(i ruhdkat, pl. gyermekzoknikat és
nejlonharisnydt mosohaldban vagy parnahuzatban mossa.

o A fiiggényoket dsszepréselés nélkiil helyezze be a gépbe.
Tavolitsa el a fliggbny csipeszeit.

o Huzza fel a zipzarakat, varrja fel a meglazult gombokat és
javitsa meg a szakadasokat.

e A gépben moshatd” vagy a ,kézzel moshatd” termékeket
kizardlag a megfeleld programmal mossa.

e Ne mossa egyitt a szines és fehér ruhakat. Az (j, sotét

ruhak sok festéket kiereszthetnek magukbdl. Ezért fontos,

hogy azokat kiilon mossa.

A makacs foltokat mosds el6tt kezelje a megfelel§

maddon. Ha nem biztos a dolgdban, kérjen tanacsot egy

szdraztisztit6tol.

Kizdrélag gépi mosdshoz hasznélatos festékeket/

szinez6ket és vizkémentesitéket hasznaljon. Minden

esetben kovesse a csomagoldson taldihaté utasitasokat.

A nadragokat és a kényes ruhakat kiforditva mossa.

Az angdra gyapjubol készilt ruhdkat mosés eldtt tegye

be pdr drara a fagyasztdba. lly mddon megovhatja ezt a

kényes ruhanemiit.

Az olyan szennyest, melyen liszt, mészk&por, tejpor stb.

talalhatd, a mosogépbe térténd behelyezés el6tt alaposan

rdzza ki. Az ilyen porok idével 6sszegyilhetnek a mosogép
belsd alkatrészeiben, és kart tehetnek a gépben.

3.3 Teenddk az energiatakarékossag jegyében
A kévetkez6 informdciok el6segitik a termék gazdasagos és
energiatakarékos hasznalatat.

o Aterméket minden esetben a program dltal megengedett
legnagyobb kapacitassal haszndlja, de soha ne helyezzen
be ennél tobb ruhdt. Lasd: ,Program és fogyasztasi
tablazat".

Mindig kévesse a mososzer csomagoldsan feltlintetett
utasitasokat.

Akismértékben szennyezett runakat mindig alacsony
hémérsékleten mossa.

Kismennyiség(, kismértékben szennyezett ruhakhoz
haszndljon gyorsabb programokat.

A kismértékben szennyezett ruhdkhoz ne hasznaljon
elémosast és magas mosasi hdmérsékletet.

Ha haszndlni szeretné a gép szarito funkcidjdt,

akkor valassza a mosasi folyamat alatti leggyorsabb
centrifugdldsi sebességet.

A mososzer csomagoldsan javasolt mennyiségnél soha ne
haszndljon tébb mososzert.

3.4 Els6 hasznalat

A termék haszndlatdnak megkezdése el6tt gy6z6djon

meg réla, hogy a ,Fontos biztonsagi és kdrnyezetvédelmi
utasitdsok" és az ,Uzembe helyezés" cimi fejezetekben leirt
Utmutato szerint elvégezte-e az 6sszes el6készité miveletet.

Az els6 mosas megkezdése el6tt futtassa le a dobtisztitd

programot. Ha az On gépe esetében nincs ilyen program,
kovesse a 5.2 fejezetben ismertetett eljdrast.

Kizarélag mosdgépekhez hasznélatos vizkémentesit6t
haszndljon.

A gydrtas sordn végzett mindségellendrzési folyamatot
kovetkeztében viz maradhatott a gépben. Ez nincs kéros

m hatdssal a termeékre.

3.5 Helyes ruhamennyiség

A maximdlisan moshat6 runamennyiség a szennyes
jellegétdl, a szennyezettség fokatol és a haszndini kivant
mosdsi programtdl fligg.

A gép automatikusan a belehelyezett ruha stlyanak
megfelelé mennyiségd vizet tolt be.

FIGYELMEZTETES: Kovesse a ,Program és
fogyasztasi tablazatban” megadottakat. Tulterhelés
esetén a gép mosoteljesitménye nagymértékben
lecsokken. Ezenkivill az ers zaj és a rezgés okozhat
problémakat.

3.6 A szennyes betoltése

1 Nyissa ki a bet6lt6ajtot.

2 Aruhanemdit lazan helyezze be a gépbe.

3 Nyomja be az ajtot, amig egy kattan6 hangot nem hall.
Gy6z6djon meg réla, hogy semmi sem csipédott be az
ajtonal.

[0
A\

A betolt6ajto a program miikodése kozben lezarddik. Az
ajtd csak a program befejezédésekor nyithatd ki.

FIGYELMEZTETES: A szennyes rossz behelyezése
rezgést és erds zajt okozhat a gép belsejében.
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3.7 A mososzer és az dblitdszer hasznalata

m Mososzer, 6blit6, keményitd, ruhafesték, fehérité vagy
csomagoléson taldlhat gyartoi utasitdsokat és kovesse a
javasolt mennyiségekre vonatkozd Utmutat6t. Haszndljon
mérépoharat, ha van.

A mososzeradagold fiok hdrom egységbdl all:

— (1) elémoséshoz

2) fémosashoz

3

) az 6blit6 adagoldjdban egy szifon is talalhato.

Cf ®

vizk6mentesitd hasznalata esetén alaposan olvassa el a
Mosdszeradagolé fiok
- (2) fomo
— (3) Oblitéshez
— (*
Mosdszer, oblitd és mas tisztitoszerek

e A program elinditésa el6tt adagoljon mosdszert és Gblitét.

e A program futdsa alatt soha ne hagyja nyitva a
mososzeradagold fiokot!

e Amennyiben elémosas nélkiili programot hasznal, soha
ne Ontsdn mosdszert az elémosd rekeszbe (,1” szamu
rekesz). "1").

e Fl6mosdst alkalmazd program hasznalatakor soha ne
Ontson folyékony mososzert az elémoso rekeszbe (,1”
szamu rekesz). "1").

o Mosdszeres zacsko vagy mosolabda hasznalata esetén
soha ne vélasszon el6mosast haszndld programot. A
mososzeres zacskat vagy a mosolabdat kdzvetlenil a
mosando ruha kizé helyezze.

o Folyékony mosdszer haszndlata esetén soha ne
feledje el betenni folyékony mosdszer kupakot a f6
mosdszeradagoloba (,2” szamd rekesz). "2").

A mososzer fajtajanak megvalasztasa

Az alkalmazandd mosdszer fajtdja az anyag jellegétdl és

szinétdl fligg.

o Szines és fehér ruhanem(ihdz mas-mas mosdszert
haszndljon.

o Akényes ruhdkat specidlis, kizarélag finom ruhdkhoz
megfelelé mosodszerrel mossa (folyékony mososzer,
gyapjusampon sth.).

o Sotét szend ruhdk és paplan mosésakor folyékony
mososzert célszer(i hasznaini.

o A gyapjunemdit specidlis gyapju mososzerrel mossa.

illetve milyen a vizkeményseég.

e Ne haszndljon a csomagoldson feltiintetett mennyiségnél
tobb mosdszert, igy elkertilheti a tulzott mérték(i habzast,
a nem megfeleld oblitést, emellett még spdrolhat is és
kiméli a kdrnyezetet.

o Kisebb mennyiségii és kevéshé szennyezett ruhdkhoz

. hasznéljon kevesebb mosészert.

Oblitok hasznalata

Toltse az oOblit6t a mososzeradagold fiok oblitd rekeszébe.

e Az Oblit6t soha ne toltse a (>max<) szint folé.

o Ha az 0blit6 bestir(isodott, higitsa fel vizzel, mielétt a
mososzeradagolo fiokba toltené.

Folyékony mosészer hasznalata, amennyiben

a termék folyékony mosdszer tarto adaptert is

tartalmaz:

o Helyezze be a folyékony mosdszer tarté adaptert a ,2”
szamu rekeszbe.

* Ha a folyékony mososzer bes(ir(isodott, higitsa fel vizzel
miel6tt a rekeszbe tolteng.

¢

Amennyiben a termék nem tartalmaz folyékony

mososzer tarto adaptert is tartalmaz:

o Ne haszndljon folyékony mosdszert elémosdshoz olyan
programok esetén, melyek elémosast hasznalnak.

e Amennyiben a Késleltetett inditds funkciot haszndlja a
folyékony mososzer foltot hagyhat a ruhakon. Amennyiben
Késleltetett inditast kivan haszndlni, soha ne haszndljon
folyékony mososzert.

Gél és tablettas mososzer hasznalata

e Amennyiben a gél folyékony halmazallapotu és a
mosogép nem tartalmaz specidlis folyékonymosdszer-
tartd kupakot, akkor a gélt az els6 vizbeszivas soran
ontse be f6 mososzertarto rekeszbe. Amennyiben a
mosogép folyékonymosadszer-tartd kupakot is tartalmaz,
a mososzert ebbe a kupakba dntse a program elinditasa
el6tt.

e Amennyiben a gél nem folyékony halmazallapotu vagy
kapszula alaku folyékony tablettat hasznal, ezeket
kézvetlenil a dobba kell behelyezni a mosas megkezdése
el6tt.

o A tablettds mososzert a mosdgép f6 mosorészébe (,2"
szdmU rekesz), vagy kozvetlen(il a dobba kell tenni.

FIGYELMEZTETES: Kizardlag gépi mosashoz
készlilt mosdszert haszndljon.

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon szappanport.

Eléfordulhat, hogy a mosdszeres rekeszbe helyezett
tablettak egy része a rekeszben marad. Ha ilyet
tapasztal, a kivetkez6 mosasok alkalméaval helyezze a
tablettat a szennyes kozé, majd csukja be a dob alsd
részét.

G

Mososzeradagold fiok beallitasa
A haszndlandd mosdszer mennyisége attol fligg, hogy
mennyi ruhat kell kimosni, mennyire piszkosak a ruhak,

Tablettat vagy gélt csak elémosas nélkiili programok
esetén hasznaljon.

(G

Kemeényité hasznalata

o A folyékony keményitét, a por alapt keményit6t vagy a
ruhafestéket az 6blitd rekeszébe toltse.

e Egy mosasi menetben ne haszndljon 6blit6t és keményitét
is.
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e Keményitd haszndlata utan tisztitsa meg a mosogep belsejét egy tiszta, nedves ronggyal.

Fehéritdszer hasznalata

o \lasszon ki egy elémosast is tartalmazo programot, majd az elémosds megkezdésekor adatoljon a gépbe fehéritészert.
Ne tegyen mososzert az elémosas rekeszbe. Alternativ megolddsként olyan programot valasszon ki, ami extra oblités
funkciot tartalmaz. Az 6blités els6 1épése (vizbeszivas a mosdszertartobol) kdzben adja hozzé a fehérit6szert.

e Soha ne keverje 6ssze a mososzert és a fehéritot.

o Ahdrirritacio elkeriilése érdekében csak kevés fehéritdszert hasznaljon (kb. 50 ml) és dblitse ki alaposan a ruhakat. A
fehéritdszert soha ne Ontse kozvetlendl a ruhdkra, és ne haszndlja szines ruhdkon.

e (Oxigén alapu fehériték esetén alacsony hémérsékletli programot valasszon.

e Az oxigén alapu fehéritdszerek mosdszerekkel egyiitt is alkalmazhatok; igaz, ha a viszkozitdsa nem egyezik meg a
mososzer viszkozitdsaval, abban az esetben elébb a mososzert toltse be a ,2" szamu rekeszbe, s varja meg, amig a gép
a vizheszivas kdzben beviszi a mosdszert. A fehérit6t ugyanazon a rekeszen keresztlil, ugyanazon vizbeszivas soran adja

hozza.

Vizkémentesitd hasznalata
e Ha sziikséges, kizardlag mosogéphez haszndlatos vizk6mentesitdszert hasznaljon.

e i , , iy o Kényes/Gyapju/
Vilagos és fehér ruhak Szinek Sotét szinek Selyem ruhak
(A javasolt (A javasolt (A javasolt (A javasolt
hdjmé rséklettartomanyt hémérséklettartoményt hémérséklettartoményt| hémérséklettartomanyt

a szennyezettségi szint
hatdrozza meg: 40-90 °C)

a szennyezettségi szint
hatdrozza meg: hideg
-40 °C)

a szennyezettségi szint
hatdrozza meg: hideg
-40 °C)

a szennyezettségi szint
hatdrozza meg: hideg
-30 °C)

El6fordulhat, hogy el6kezelést

Szines ruhdkhoz mosdporok

kell végeznie a foltokon vagy | és folyékony mosdszerek
elémosast kell végeznie. is haszndlhatdk, az er6sen ,, ‘
Erdsen Fehér ruhdkhoz mosoporok | szennyezett ruhdkhoz Szings és sotet Ffﬁgﬁﬂff a gﬁg%/tes
szennyezett és folyékony mososzerek javasolt mennyiségben. ruhdkhoz folyékony v grzosészer‘[
is haszndlhatdk, az er6sen A mosdpor hasznalatét mososzerek hagznél'é,n A Gs
szennyezett ruhdkhoz javasolt | agyag vagy fold okozta hasznalhatdk, az e Jruhékgt el
(makacs foltok, pl. | mennyiséghen. A mosopor | szennyezGdésekez, iletve | erdsen szennyezett | SSVETLAPEE B8 Y
fii, kavé, gyimolcs | hasznalatat agyag vagy fold | olyan foltok esetében ruhdkhoz javasolt - ZC%HS e s
€S Vér) okozta szennyezOdésekhez, | haszndlja, amelyek mennyiségben. rr?ossa
- illetve olyan foltok esetében | érzékenyek a fehéritckre. '
E hasznalja, amelyek érzékenyek| A mosdszereket fehérité
“ a fehéritbkre. nélkl haszndlja.
(=2
R " - p - p -
- Normal Szines ruhdkhoz mosdporok Szines és sté Lehetdleg a kényes
2 3 y . 3 zines és sotet . .
rllszennyezettség | Fenér ruhakhoz mosoporok | €5 folvekony mososzerek | b toékony | fudkhoz gyartott
N . ‘ . is haszndlhatok, a normal ; folyékony mos6szert
[ és folyékony mososzerek ; mososzerek o .
= , is hasznalhatok 4 szinten szennyezett hasznalhatok 4l haszndljon. A pamut és
=) (Példaul, a test Altal | is hasznlhatok, a norma ruhakhoz javasolt asznalnatok, a nomal selyem ruhakat az ilyen
(] 4 4 szinten szennyezett ruhdkhoz A szinten szennyezett P
A dgaleron|os az javasolt mennyiségben mennyiségoen. A ruh&khoz javasolt anyagokhoz késziit,
ingujjakon okozott J yisegoen. mosdszereket fehéritd menn ise’J ben specialis mosdszerekkel
Szennyez()’dések) nélkil haszndlja. yisegben. mossa.
; Szines ruhakhoz mosdporok| Szines és sotét 'r‘ﬁggﬁﬂlgg g gﬁg%/[es
Enyhén Fehér ruhdkhoz mosoporok | és folyékony mosdszerek | ruhdkhoz folyékony v grzosészer‘[
szennyezett és folyékony mososzerek is haszndlhatdk, az enyhén | mosdszerek h agzn él'gn A Gs
is haszndlhatok, az enyhén szennyezett ruhdkhoz hasznalhatdk, az e Jruhékgt el
szennyezett ruhdkhoz javasolt | javasolt mennyiségben. enyhén szennyezett Y Y

(Nincs lathato
szennyezGdés.)

mennyiségben.

A mosdszereket fehérité
nélkiil haszndlja.

ruhékhoz javasolt
mennyiségben.

anyagokhoz késziilt,
specidlis mosdszerekkel
mossa.

30/HU

Mos6gép / Hasznélati itmutato




4 A termék iizemeltetése

4.1 Kezel6pult

goooo

ooooo
gooon

1 - Programvalaszté gomb (Legfelsd pozicid Be/Ki)
2 - Kijelz6

3 - Késleltetett inditas jelz6

4 - Programjelz6

5 - Start/Sziinet gomb

7 6 5

6 - Kiegészit6 funkcio gombok
7 - Centrifugdzas sebességbeallito gomb
8 - Homérseklet bedllitd gomb

4.2 A gép eldkészitése

1.Gy6z6djon meg rola, hogy a toml6k megfelelden vannak-e
csatlakoztatva.

2.Dugja be a gép tapkabelét.

3.Forditsa el teliesen a csapot.

4 Helyezze a gépbe a ruhdkat.

5.Adagoljon mos6szert és 6blit6t.

4.3 Programvalasztas és tippek

a hatékony mosashoz

1. Vélasszon ki egy programot a mosanda ruha tipusanak,
mennyiségének és koszossdganak megfelelGen
(1asd: ,Program és fogyasztési tabldzat" és az alabbi
hémérséklet tablazat).

2.A programvélaszté gomb segitségével vdlassza ki a kivant
programot.

4.4 Foprogramok

Az anyag tipusatol fiigg6en haszndlja az alabbi
féprogramokat.

¢ Gottons (Pamut)

Pamut anyagokhoz ajanlott (pl. lepedd, paplan- és
parnahuzat, toriilkdz6, kontos, fehérnemdi stb.). A ruhdk
ertelies mosdsa egy hosszabb mosasi ciklus alatt.

e Synthetics (Szintetikus)

Szintetikus anyagokhoz ajanlott (ingek, bluzok, szintetikus/
pamut keverék sth.). Kiméletesen mos, a Pamut programhoz
képest rovidebb mosasi ciklussal.

Fliggonyok és csipke esetében ajanlatos a ,Szintetikus 40
°C"° program hasznalata, az elémosas és a gylirddésgatlo
funkciok kivalasztasa mellett. Mivel ezek hdlds textiréja
fokozza a habzast, a fatylak/csipkék moséasahoz keveés
mososzert hasznaljon. Ne tegyen mososzert az elémosas
rekeszbe.

¢ Woollens (Gyapju)

Gyapju ruhdkhoz ajanlott. Valassza ki a ruhak cimkeéjén
feltlintetett hémérsékletet. Gyapjlinem(ihdz haszndljon
megfelelé mososzert.

)

APPAREL CARE

,E mos6gép gyapjli mosdsi programjét a ‘The
Woolmark Company' tesztelte és hagyta jova a
,mosdgépben moshatd” cimkével ellatott Woolmark
ruhézati termékek mosdsdra vonatkozoan, feltéve,
hogy a rundk mosésdra a ruhanem(i cimkéjén
taldlhatd, valamint a mos6gép gyartdja altal kiadott
utasitasoknak megfeleléen kerl sor. M1368”

Az Egyestlt Kirdlysagban, Irorszagban, Hong
Kongban és Indidban a Woolmark védjegy egyben
tanusit6 védjegy.”

4.5 Egyéb programok

Kilénleges esetekre kiilonleges programok dllnak
rendelkezésre.

m Az egyéb programok modellenként eltérek lehetnek.

e Gottons Eco (Pamut Eco)

Amennyiben a normal szennyezettségi pamut ruhdkat és
agynemdket ezzel a programmal mossa, magasabb energia-
és vizhatékonysdg érhetd el a tobbi pamut programhoz
képest. A tényleges vizhdmérséklet eltérhet a megallapitott
mosasi hémérséklettdl. Ha a szennyes mennyisége kisebb
(pl. féltoltet vagy anndl kevesebb), a program id6tartama

a késdbbi fazisokban automatikusan lerévidil. Ebben az
esetben az dram- és vizfogyasztas gazdasagosabbad valik. Ez
a funkcid a hatralévd id6t kijelz6 modelleken taldlhatd meg.
¢ BahyProtect (Babaruha program)

Ezzel a hosszli programmal anti-allergén és higiénids mosast
végezhet magas hémérsékleten, intenziv és hosszd mosasi
ciklusokkal.

31/HU

Mos6gép / Hasznélati itmutato



e Gentle Care 20° (Kényes ruhadarabok 20°)

Ez a program a kényes ruhanem(ik mosasdra alkalmas.
Finomabban mos a Szintetikus programhoz képest és
kézbensd centrifugdzast nem hasznal. Olyan ruhakhoz kell
hasznalni, melyek esetében a finom mosas ajanlott.

¢ Hand Wash 20° (Kézi mosas 20°)

Ezzel a programmal moshatéak a ,gépben nem moshato”
cimkével elldtott gyapju- és finom ruhdk. A ruhdkat igen
kiméletesen mossa, hogy azok ne karosodjanak.

¢ Daily Xpress (Napi expressz)

Ez a program az enyhén szennyes pamut ruhak
gyorsmosasat biztositja.

e Xpress Super Short (Szuper rovid expressz)

E program segitségével kis mennyiség(i, enyhén szennyezett
pamut ruhanem( moshato ki rovid id6 alatt. A gép a ruhdkat
30 °C-on, akar 14 perc alatt kimossa.

¢ Dark Care (Sotét mosas)

Ezt a programot haszndlja s6tét szindi runak kimosasahoz,
valamint olyan ruhak esetében, melyeknek kifakuldsat
szeretné megel6zni. A mosés sordn a gép minimalis
mechanikai hatdsnak teszi ki a ruhdkat, alacsony
hémérsékleten. Kifejezetten sotét rundkhoz vald folyékony
mososzer vagy gyapjlimosdszer haszndlatat javasoljuk.

e Mix 40 (Vegyes 40)

E program segitségével a pamut és a szintetikus ruhdkat
szétvalogatas nélkill, egyiitt moshatja.

e Shirts (Ing)

Ezzel a programmal a pamut, a szintetikus és a vegyes
anyagu ingek egyiitt moshatok.

* Sports (Sportruhazat)

E program a rovid ideig viselt ruhak, igy példaul a
sportrundzat mosasara alkalmas. A programmal néhany
darab pamut / szintetikus runanem(i moshato.

4.6 Specialis programok

Részletes bedllitdsokhoz valassza a kévetkezd programok
valamelyikgt:

¢ Rinse (Oblités)

Ezt a programot akkor haszndlja, ha kiilon szeretne dbliteni
és keményiteni.

¢ Spin + Drain (Centrifugalas + Szivattylzas)

Ez a program akkor alkalmazhatd, ha a mosandokon tovabbi
centrifugdldst kivanunk elvégezni, vagy le akarjuk ereszteni
a vizet a géphdl.

A program kivalasztasa el6tt valassza ki a kivant
centrifugaldsi sebességet és nyomja meg a Start/Szlinet
gombot. A gép el6szor leengedi a benne 16v6 vizet. Ezutan
kicentrifugazza a ruhdkat a megadott sebességen, és
leengedi a ruhakbol kijové vizet.

Ha csak a vizet szeretné leengedni, de nem szeretne
centrifugazni, akkor valassza a Szivattylizas+Centrifugalds
programot, majd a Centrifugazas sebességbeallitd gomb
segitségével valassza ki a Nincs centrifugdlds funkciot.
Nyomja meg a Start/Sziinet gombot.

Finomabb ruhak esetében hasznaljon alacsonyabb
centrifugalasi sebességet.

4.7 Homérséklet kivalasztasa

Egy Uj program kivélasztasakor a kijelz6n megjelenik egy
hémeérsekleti érték, amely az adott program esetében a
megengedett legmagasabb értek.

A hémérseklet csokkentéséhez nyomja meg a Hémérséklet
bedllito gombot. A hémérséklet igy fokozatosan
csokkenthetd.

Ha a program még nem érte el az adott melegitési
fokozatot, akkor a hémérséklet-bedllitdson anélkill is tud
valtoztatni, hogy ehhez le kéne &llitania a gépet.

4.8 Sebesség kivalasztasa

Eqgy Uj program kivalasztasakor az adott programhoz tartozd
ajanlott centrifugdzési sebesség felttinik a kijelzén.

A sebesség csokkentéséhez nyomja meg a Centrifugdzas
sebességbedllitd gombot. lgy a sebesség fokozatosan
csokken. Ezutén az adott modelltdl fiiggben a ,Rinse Hold"
(Oblités tartds) vagy a ,No Spin" (Nincs centrifugdzds) opcio
megjelenik a kijelz6n. Ezen opciok részletes lefrasat lasd a
“Segédfunkcid valasztas" c. fejezetben.

Oblités tartas

Ha a program végeztével nem veszi ki azonnal a ruhakat,
akkor kivdlaszthatja az oblités tartasa funkcict, ezzel a
ruhak az utolsd oblitévizben maradnak és megelézhetd a
ruhak meggytirédése, akkor, amikor nincs viz a gépben.
Amennyiben a folyamat utén centrifugdzas nélkil kivanja
leereszteni a vizet, nyomja meg a Start/Sziinet gombot. A
program ezutan folytatddik, és befejezi a viz leeresztéset.
Ha a vizben tartott szennyest szeretné kicentrifugdzni, akkor
allitsa be a centrifugazas sebességét, majd nyomja meg a
Start/Sziinet gombot.

A program folytatodik. A vizet a gép leereszti, a ruhakat
kicentrifugdzza, és a program végig lefut.

Ha a program még nem érte el a centrifugdzasi
Iépést, akkor a centrifugélsi bedllitason anélkiil is tud
valtoztatni, hogy ehhez le kéne &llitania a gépet.
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4.9 Program- és fogyasztasi tablazat

HU Kiegészitd funkcid
£
2l L g
Programok 2 § é 2 =| 5 Hémérséklet
S 2 9| & |8
2| 5|28 3 E
55| 23|28 %3
= > i = |a|d|a
90 6 65 | 2,00 | 1000 | ¢ | ¢ | ¢ Hideg-90
Cottons 60 6 65 | 1,35 [ 1000 | ¢ | ¢« | * Hideg-90
40 6 65 | 0,70 | 1000 | Hideg-90
60 | 6 45 | 0,73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60 | 3 36 | 0,62 | 1000 40-60
407 | 3 36 | 0,63 | 1000 40-60
BabyProtect 90 6 82 | 2,00 | 1000 | - 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 | 0,41 | 1000 Hideg-30
90 6 47 | 1,70 | 1000 Hideg-90
Daily Xpress 60 6 60 | 1,00 | 1000 Hideg-90
30 6 55 | 0,20 | 1000 Hideg-90
Dark Care 40 25 | 58 | 045 | 800 Hideg-40
GentleCare 20° 20 3 45 | 0,15 | 600 20
Mix 40 40 3 45 | 050 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hideg-40
Sports 40 3 48 | 045 | 800 | ¢ | ° Hideg-40
St 60 | 25 | 45 | 090 | 800 | | ¢ | Hideg-60
40 | 25 | 45 | 042 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hideg-60
Woollens 40 1,5 | 40 | 030 | 600 Hideg-40
Shirts 60 | 25 | 55 | 090 | 600 | « | Hideg-60
Hand Wash 20° 20 1 30 | 0,15 | 600 20

o : Vdlaszthato

* : Automatikus kivalasztas, nem térolheto.

** Energia cimke program (EN 60456 Ed.3)

***Ha a gép maximalis centrifugazasi sebessége alacsonyabb, mint ez az érték, akkor csak a maximalis centrifugdzasi sebességet lehet
kivalasztani.

- : Tekintse meg a program lefrdsat a maximalis runamennyiséget illetéen.

** A Pamut eco 40°C es a Pamut eco 60°C standard programok.” E programok ,,40°C standard pamut program” és ,60°C
standard pamut program” néven ismeretesek, és azokat a kezel6pulton a

CIKEIKE szimbolumok jelolik.
m Avizfogyasztas és az energiafogyasztas a viznyomas, a vizkemenység es a hémerseklet, a komyezeti hdmerseklet, a

szennyes tipusa és mennyisége, a kivdlasztott kiegészit funkciok és a tapfesziiltség fiiggvényében véltozhat.

A program mosasi ideje megjelenik a gép kijelzgjén. El6fordulhat, hogy a tényleges mosasi id6 némiképp eltér a kijelzén
[4thato értéktdl.

LA segédfunkciok valaszthatosagat a gyarté modosithatja. A gyartd hozzaadhat Uj valaszhato funkciokat, vagy eltavolithat
korabbi funkciokat."

A gép centrifugalasi sebessége programonkeént eltérd lehet, azonban a sebesség nem haladhatja meg a gép maximalis
centrifugalasi sebességét.”

m A tablazatban szerepld segédfunkciok modellenként eltér6ek lehetnek.
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4.10 Segédfunkci6 kivalasztasa

A program megkezdése el6tt valassza ki a kivant
segédfunkciokat. Ezenfellil a segédfunkciokat gy

is kivalaszthatja/torolheti, hogy kozben a gépet nem

kell ledllitani. Ehhez az szlikséges, hogy a gép még a
segédfunkcio el6tti fazisban legyen.

Amennyiben a segédfunkcid nem valaszthatd ki vagy
szakithaté meg, abban az esetben a megfeleld kiegészité
funkcid lampdja 3-szor felvillan.

(&
(G

Egyes funkciok nem haszndlhatok egyszerre. llyen
kombinacio példaul az El6mosés és a Gyorsmosas.

Ha masodik segédfunkcioként olyat valaszt ki a gép
elinditasa eldtt, amelyik sszeférhetetlen az elsével,
akkor az els6 segédfunkcio torlddik és csak a masodik
marad aktiv. Ha példdul el6szér kivalasztja az Elémosés
funkciot, majd ezutén a Gyorsmosas funkciét, akkor

az El6mosas funkcid torl6dik, és csak a Gyorsmosés
funkcié marad aktiv.

Olyan segédfunkcidt nem lehet kivalasztani, amelyik
osszeférhetetlen a féprogrammal. (Lasd: ,Program- és
fogyasztasi tablazat")

(i
(&

¢ Prewash (Elomosas)

El6mosds csak erfisen szennyezett runanem(i esetén
ajanlott. El6mosés nélkiil energiat, vizet, mosdszert és iddt
sporolhat.

A Segédfunkcié gombok modellenként eltéréek
lehetnek.

Fatylak és fiiggdnyok esetében mosdszer nélkilli
elémosds javasolt.

 Quick Wash (Gyors mosas)

Ezt a funkciot a pamut és a szintetikus programokhoz lehet
hasznalni. Enyhén szennyezett ruhdk esetében csokken a
mosasi id6 és az dblitések szama is.

Amikor kivalasztja ezt a funkciot, a gépet a
programtébldzatban meghatdrozott maximalis
mennyiségli szennyes felével toltse meg.

e Pet Hair Removal (Allatsz0r eltavolitasa)

Ezzel a funkcioval hatékonyan eltévolithatok a ruhdkra tapadt
allatsz6rok.

A funkcid részét képezi az El6mosds és az Extra oblités
program. A mosas sordn igy 30%-kal tobb viz kertil
felhaszndldsra, ami eldsegiti a sz6rszalak eltévolitasat.

FIGYELMEZTETES: Ne tegyen dllatokat a
mosagépbe.

Késleltetett inditas

A Késleltetett inditas funkcidval a program elinditdsa akar 19
ordval is eltolhatd. A késleltetett inditas 1 drds pontossaggal
allithato be.

Késleltetés esetén ne haszndljon folyékony mososzert!
Fennéll a ruhdk elszinezddésének veszélye.

1. Nyissa ki a bet6lt6ajtot, tegye be a ruhdkat és adja hozza
a mososzert stb.

2. Valassza ki a mosasi programot, a hémérsékletet,
a centrifugazasi sebességet, és ha szikséges, a
segédfunkciokat.

3. A Késleltetett inditds gomb segitségével allitsa be a kivant
id6t.

4. Nyomja meg a Start/Szlinet gombot. A késleltetési id6
megjelenik a kijelzon. A késleltetett inditas kezdetét veszi.
A késleltetett inditas ideje mellett a “_" szimbolum fl-le
mozog.

Az inditasig hétralév idd alatt tovabbi ruhak adhatdak a
mar gépben 16vkhoz.

5. A visszaszamlalas végeén a kivalasztott program
id6tartama jelenik meg a kijelz6n. A “_" szimb6lum ekkor
eltlinik, és a kivalasztott program elindul.

A késleltetési idd modositasa

Ha a visszaszamldlas kézben mddositani szeretné az

inditasig hatralévé idét:

1. Nyomja meg a Késleltetett inditds gombot. A gomb
minden egyes megnyomasaval az idd tovabbi 1 draval nd.

2. Ha csokkenteni szeretné a késleltetési id6t, akkor nyomja
meg a Késleltetett inditas gombot annyiszor, hogy a
kijelz6n a kivant idd legyen lathato.

A Késleltetett inditas funkcio torlése

Amennyiben a késleltetést torolni szeretné, és azonnal el

szeretné inditani a gépet:

1. Allitsa a Késleltetett inditas idGtartamdt nullara, vagy
forgassa el a Programvalasztd gombot. gy a Késleltetett
inditas funkcio torlédik. A Befejezés/Megszakitas lampa
elkezd folyamatosan villogni.

2. Ekkor valassza ki azt a programot, amit ismét el kivan
inditani.

3. A program elinditasahoz nyomja meg a Start/Sz(inet
gombot.

4.11 A program elinditasa

1. A program elinditdsahoz nyomja meg a Start/Sziinet
gombot.

2. A program indulésdt jelz6 programielz6 lampa felkapcsol.

Amennyiben a programvalasztési folyamat sordn

nem valaszt ki programot, illetve 1 percig nem nyom
meg gombot, a gép Sziinet lizemmadra valt, €s a
hémérséklet, a centrifugdzasi sebesség, valamint az ajté
vildgitasanak szintje csokken. A tobbi fény és jelz6lampa
lekapcsol. Ha a Programvalasztd gombot elforgatja,
vagy ha barmelyik gombot megnyomija, akkor a fények
és a jelz6lampak ismét bekapcsolnak.

4.12 Gyerekzar

Annak érdekében, hogy a gyermekek ne tudjanak babraini

a géppel, haszndlja a gyerekzarat. Ezzel elkeriilhet, hogy a
gyermekek modositasokat végezzenek egy adott programon.

(G
0

Ha a Programvalasztd gombot elforgatja, mikdzben a
Gyerekzar aktiv, akkor a ,Con" (izenet jelenik meg a
kijelz6n. A Gyerekzéar nem engedi, hogy mddositsa a
programot, a hémérsékletet, a centrifugdldsi sebességet
és a segédfunkciokat.

Amennyiben a Gyerekzdr aktivalva van és elforgatja
a Programvdlaszté gombot, a kordbban kivélasztott
program fog folytatodni.
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A gyerekzar aktivalasa:

1. és 2. A Segédfunkcié gombok lenyomdsa és nyomva
tartdsa 3 mésodpercig. Az 1. és 2. Segédfunkcio gombokon
a lampak kigyulladnak, és a ,C03", ,C02", illetve a ,CO1"
megjelenik a kijelz6n, mialatt a gombokat 3 masodpercig
lenyomva tartja. Ezutén a ,Con" tizenet jelenik meg a
kijelzon, jelezve, hogy a gyerekzdr aktivalddott. Ha a
gyerekzar aktiv, és kdzben megnyomja barmelyik gombot,
vagy elforgatja a programvalaszté gombot, akkor ugyanez

az lizenet jelenik meg a kijelz6n. Az 1. és 2. segédfunkcio
gombok (melyekkel a gyerekzar kikapcsolhatd) lampai 3-szor
felvillannak.

A gyerekzar kikapcsolasa:

Mialatt a program fut, nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masodpercig az 1. és a 2. segédfunkcié gombokat. Az 1.

és 2. Segédfunkcid gombokon a lampak kigyulladnak, és a
,C03",,C02", illetve a ,,CO1" megjelenik a kijelzn, mialatt a
gombokat 3 masodpercig lenyomva tartja. Ezutan a ,, COFF"
iizenet jelenik meg a kijelzén, jelezve, hogy a gyerekzar
kikapcsolt.

(i
(&

4.13 A program folyamata

A folyamatban Iév6 program elérehaladdsa a Folyamatjelz6n
keresztlil kévetkezd nyomon. Minden program kezdetekor

a megfelel6 programjelz6-ldmpa kigyullad, a befejezett
program lampaja pedig kialszik.

A segédfunkciokat, a sebességet és a hdmérsékletet

a program futdsa kozben, annak megallitdsa nélkil is
bedllithatja. Az elvégzendé mddositast a futd program

Iépés utdn kell elvégeznie. Amennyiben a madositas nem
kompatibilis a programmal, a megfeleld lampa 3 alkalommal
felvillan.

Afent leirt mddszeren kivill a Gyerekzarat gy is
kikapcsolhatja, ha Programvalaszté gombot Be / Ki
dlldsra dllitja, ugy, hogy nem mikadik egyik program
sem, és ekkor egy masik programot valaszt ki.

A Gyerekzar dramkimaradds esetén, illetve a gép
kihuzdsa esetén sem kapcsol ki magatol.

Amennyiben a mosdgép nem Iép at a centrifugazds
lépésre, elképzelhetd, hogy az Oblitéstartds funkcio
aktivalva van, vagy az automatikus egyenetlen
szennyes-elrendezdés érzékeld rendszer azt érzékelte,
hogy a ruhak egyenetleniil vannak elrendezve a gépben.

4.14 Ajtozar

A betoltd ajtd egy olyan zarrendszerrel rendelkezik, amely

a nem megfelel6 vizszint esetén megakaddlyozza az ajto
kinyitasat.

Amennyiben a gépet Szlinet modra dllitja, a betbltdajto
lampéja villogni kezd. A gép folyamatosan ellendrzi a
belsejében taldlhatd vizszintet. Amennyiben a viz szintje
megfeleld, a Betdltdajtd lampaja 1-2 percig folyamatosan
vildgit és a betoltdajto kinyithato.

Amennyiben a viz szintie nem megfeleld, a Betdltdajto
ldmpdja lekapcsol és a betoltdajto nem nyithato ki.
Amennyiben mindenképp ki szeretné nyitni a betdltdajtot,
mikozben a Betoltdajtd ldmpdja le van kapcsolva, toroinie kell
az aktudlis programot; lasd ,Program torlése" cimdi fejezetet.

4.15 A kivalasztasok modositasa a

program elindulasat kdvetden

A gép sziinet iizemmodba allitasa

A program futtatdsa kdzben a gép sziineteltetéséhez a
LWStart/sziinet" gombot kell megnyomnia. Az aktualis lépés
lampaja villogni kezd, mely azt jelzi, hogy a gép sziinet
{izemmadra lett dllitva.

Tovabbd, amikor az ajtd nyithatova vélik, az aktudlis program
ldmpéjan kiv(il a Betltdajtd lampaja is folyamatosan
vildgitani fog.

A segédfunkcio, a sebesség és a homérséklet
mddositasa

Az elért programlépéstdl fliggden, torolheti vagy aktivalhatja
a segédfunkciokat; lasd a ,Segédfunkciok kivalasztasa"
cimi fejezetet.

El6fordulhat, hogy a sebesség és a hémérséklet bedllitasain
is modositani kell; lasd a , Centrifugdzasi sebesség
kivalasztasa" és a ,Hémérséklet kivalasztasa" cim
fejezeteket.

Amennyiben a mddositas nem engedélyezett, a
megfelel6 lampa hdromszor felvillan.

Ruhdk betdltése és kivétele

1. Ha a gépet sziinetelési tizemmddba kivanja helyezni,
akkor nyomja meg a ,Start/Sz(inet" gombot. Mikdzben a
gép sziineteltetés tizemmadban van, a megfeleld lépés
lampaja villogni fog.

2. Vdrjon, amig a Betdlt6ajtd kinyithatova valik.

3. Nyissa ki a Betoltdajtot és tegye be vagy vegyi ki a
ruhdkat.

4. Nyissa ki a Betolt6ajtdt.

5. Amennyiben sziikséges, dllitsa be a segédfunkciokat, a
hémérsékletet és a centrifugalasi sebességet.

6. A program elinditdsahoz nyomja meg a Start/Sziinet
gombot.

4.16 Program megszakitasa

A program megszakitasahoz forgassa el a Programvalaszto
gombot és valasszon ki egy masik programot. Az el6z6
program ekkor torlddik. A Befejezés / Térlés lampa
folyamatosan villogni kezd, mely azt jelzi, hogy a program
torolve lett.

A szivattyu funkcio 1-2 percre bekapcsol, fiiggetlentil a
program aktudlis alldsatdl, illetve attol, hogy a mosogépben
van-e viz vagy nincs. Ezutan a gép készen dll az (j program
elinditaséra.

A megdllitott program adott Iépésétdl fliggéen
el6fordulhat, hogy az (j programhoz djra fel kell toltenie
a gépet mososzerrel és dblitével.

4.17 Program vége

Ha a program lejér, az ,End” felirat megjelenik a kijelzén.

1. Vdrja meg, amig az ajto vildgitasa folyamatosan elkezd
vildgitani.

2. Nyomja meg a Be- / Kikapcsold gombot a mosdgep
kikapcsoldsahoz.

3. Vegye ki a ruhdkat és csukja be a mosogép ajtajat. A gép
készen all a kovetkezd mosasi menetre.
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4.18 A gépen van ,,Készenléti izemmod" is

Ha a gépet bekapcsolja a Be-/kikapcsold gombbal, és

nem indit el programot, illetve nem végez semmilyen
miiveletet, vagy, ha a kivdlasztott program lejdrta utan
kortilbeldl 2 percig nem nyom meg egy gombot sem, a
kész(ilék automatikusan energiatakarékos (izemmaodra valt.
A jelz6lampak fényereje lecsokken. Amennyiben a termék
a program id6tartamat kijelz6 kijelz6vel is rendelkezik, az
teljesen kikapcsol. A Programvdlasztd gomb elforgatésa vagy
barmely gomb megnyomdsa esetén a lampak és a kijelz
visszakapcsolnak. Az energiatakarékos izemmadbdl térténd
kilépéskor a mdr kivalasztott dolgok megvaltozhatnak. A
program inditésa el6tt ellendrizze, hogy a kivalasztasok
megfelel6ek-e. Ha szlikséges, végezze el a bedllitdsokat. Ez
nem hiba.

5 Karbantartas és tisztitas

Atermek élettartama meghosszabbithato, a gyakran
el6forduld problémak pedig elkeriihet6k, ha a gépet
rendszeresen tisztitja.

5.1 A mososzertarto fiok tisztitasa

Tisztitsa meg rendszeresen a mososzertartot (4-5
menetenként) annak érdekében, hogy ne rakddjon le benne
a mosopor.

Az eltavolitashoz emelje fel a szifon hatsd részét az abran
|athatd modon.

G

2 B6, langyos vizzel mossa ki a kddban a mososzertartd
fiokot majd a szivocsovet. Tisztitas kdzben viseljen
véddkeszty(it vagy hasznaljon megfeleld kefét, hogy védie
a kezét a visszamaradt mosészer-maradvanyoktol.

3 Afenti tisztitasi mlveletek elvégzése utdn helyezze vissza
a szifont a helyére és tolja lefelé az eliilsé részét, hogy a
zaro fiil megfelelen régziljon.

5.2 A betdlt6ajto és a dob tisztitasa

Dobtisztitd programmal rendelkez6 termékek esetén olvassa
el a Termék mikddtetése - Programok cim(i fejezetet.
Dobtisztitd funkcioval nem rendelkezé gépek esetén kovesse
az aldbbi lépéseket a dob tisztitdsahoz:

Vdlassza az Additional Water (Tovabbi viz) vagy Extra
Rinse (Extra dblités) kiegészitd funkciot. Haszndljon

egy elémosasn nélkiili Gyapju programot. Allitsa a
homeérsékletet a dobtisztito szeren Iévd ajanlott
értékre, melyet a jogosult szolgaltatok is meg tudnak
Onnek adni. Futtassa le ezt a programot szennyes nélkil.
A program inditasa el6tt tegyen egy zacskd killonleges
dobtisztitészert (ennek hianyaban max. 100 gramm
vizkdoldot) a f6 mosdszeradagoloba (“2”. szamu adagold) Ha
a vizkGoldd tabletta formatumd, akkor tegyen egy tablettat a
2. szamU moszdszeradagoloba. A program végét kévetden
széritsa ki a dob belsejét egy tiszta rongydarabbal.

Amennyiben a viz és az 6blit keveréke a
normalisnal nagyobb mértékben kezd sszegyilni
a lagyito tartorekeszében, akkor a szifont ki kell
tisztitani.

Kéthavonta ismételje meg a Dobtisztitas
programot.

(i

Kizdrélag mosdgépekhez haszndlatos
vizk6mentesitét haszndljon.

0

Minden mosas utan ellendrizze, hogy nem maradt-e idegen
anyag a dobban.
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Amennyiben a lenti képen lathatd lyukak eltomddnek, egy
fogpiszkald segitségével tisztitsa ki 6ket.

(&

Az idegen anyagok a dob rozsdésodasat
okozhatjdk. A dob fellletén Iévd foltok
megtisztitdsahoz haszndljon rozsdamentes acélhoz
kifejlesztett tisztitészert. Soha ne haszndljon fém
dorzsit vagy kefét.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndljon
szivacsot vagy stroloszert. Ezek kart tehetnek a

festett és a miianyag felilletekben.

5.3 A gép és a vezérlopanel tisztitasa

Szilkség esetén szappanos vizzel vagy nem korroziv, gyenge
gél mosogatdszerrel mossa le a gép kilsejét, majd egy
szdraz, puha ruhaval torolgesse at.

A vezériBpanel tisztitasahoz kizarolag puha, széraz ruhat
hasznaljon.

5.4 A vizheereszt6 sziirok tisztitasa

Az egyes vizbedmld szelepek végein (a gép hatulsd részén)
és az egyes bemeneti viztdmlIdk végen (ahol azok a

csaphoz vannak kapcsolva) sz(irék taldihatok. Ezek a sz(ir6k
megakaddlyozzak, hogy idegen anyagok és szennyezGdés
keriilhessen a vizbe, majd azon keresztlil a gépbe. A piszkos
sziir6ket meg kell tisztitani.

1 Zérja le a csapokat.

2 Tavolitsa el a vizbeereszté csdvek anyait, hogy
hozzaférhessen a vizbeereszt6 szelepek szlirGihez.
Tisztitsa meg 6ket egy erre alkalmas kefével. Amennyiben
a szlir6k nagyon piszkosak lennének, vegye ki azokat
harapdfogdval, és igy tisztitsa meg Gket.

3 Vegye ki a bemeneti viztémldk lapos végén taldlhato
szlir6ket a tomitésekkel egyiitt, majd folydvizben alaposan

tisztitsa meg 6ket.
4 Atomitéseket és a sz(ir6ket dvatosan illessze vissza a
helyére, majd kézzel hizza meg a tomlGanyakat.

5.5 Az esetlegesen visszamaradt viz
leszivattylizasa és a szivattyusziird tisztitasa
A gép sziirrendszere megakadalyozza, hogy a mosoviz
leeresztése kozben gombok, pénzérmék, szovetfoszidnyok
s mds szilard anyagok eltdmitsék a szivattyd propellerét. lly
maddon a viz akadaly nélkiil tvozhat és a szivatty( tovabb
marad m(ikddéképes.

Amennyiben a gép nem szivattydzna le a vizet, akkor a
szivattyu sz(irGje eltémit6dhetett. A sz(ir6t hdromhavonta,
vagy akkor kell megtisztitani, ha az eltémit6dik. A szivattyu
szlir6jének kitisztitdsahoz a vizet el6bb le kell szivattytzni.
Ezenkivill a gép szallitasa el6tt (pl. koltdzéskor), valamint
fagypont alatti hémérséklet esetén is teljesen le kell
ereszteni a vizet.

FIGYELMEZTETES: A szivatty( sz(irGjén
fennakadt idegen anyagok kért tehetnek a
gépben, vagy zajossa tehetik a gép miikodését.

FIGYELMEZTETES: Ha a gép hasznélaton
kiviil van, zérja el a csapot, szerelje le a vizbedmld
tOmIGt és eressze le a gépben Iév6 vizet,
elkertilendd a beszerelés helyén fenndllo esetleges
fagyasveszélyt.

FIGYELMEZTETES: Minden haszndlat utan
zarja el a gép vizcsapjat.

A piszkos sziir6 megtisztitasahoz és a viz
leszivattyuzasahoz:
1 Huzza ki a gépet az dramtalanitashoz.

FIGYELMEZTETES: A gépben a viz
hémérséklete akar a 90 °C-ot is elérheti. Az égési
sérillések elkerilése érdekében a sz(ir6t csak
azutan szabad megtisztitani, hogy a gépben 1év6
viz lehdilt.

2 Nyissa ki a sz(irGsapkat.

> BB

>
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3 Egyes gépek vészleeresztd tomldvel vannak ellatva, mig
masok nincsenek. A viz leeresztéséhez kivesse az aldbbi
|épéseket.

Ha a gép nincs ellatva vészleeresztd tomldvel:

N

7 /

a Helyezzen egy nagyobb edényt a sziir6 elé, amely képes
felfogni a sz(ir6hdl kiomld vizet.

b Lazitson a szivattyu sziir6jén (az ramutatd jaraséval
ellenkezd irdnyban), amig a viz el nem kezd kidmleni
beldle. Irdnyitsa a kioml6 vizet a sz(ird elé helyezett
edénybe. Egy rongy segitségével felitathatja az
esetlegesen kiomlott vizet.

¢ Ha a géphdl a viz teljesen kilir(ilt, vegye ki a sz(ir6t annak
elforgatasaval.

4 Tisztitsa meg a sz(ir6t a maradvanyoktol és az esetleges
szbvetszalaktol.

5 Helyezze be a sz(ir6t.

6 Ha a szlir6sapka két részbdl all, akkor a sz(irGsapkat a flil
lenyomasaval zarja le. Ha egy részbdl dll, akkor eldszor
helyezze a flileket a helylikre alul, majd nyomja meg a
felsd résziiket.
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6 Miiszaki adatok

Beszallitd neve vagy védjegye Beko

Névleges kapacitas (kg) 6

Eves energiafogyasztas (kwh) @) 152

Standard 60°C fokos pamutprogram energiafogyasztdsa résztoltet esetén (KWh) 0,620

Energiafogyasztés kikacsolt dllapotban (W) 0,250

Eves vizfogyasztas () @ 8800

Maximalis centrifugéldsi sebesség (rpm) 1000

Standard pamutprogram © Pamut Eco 60°C és 40°C

Standard 60°C fokos pamutprogram programideje résztoltet esetén (min) 160

Bekapcsolva hagyott dllapot id6tartama (min) N/A

Beépitett Non

Szélesség (cm) 60

Nett6 sly (x4 kg) 57

Elektromos bemenet (V/Hz) 230V / 50Hz

Osszteljesitmény (W) 2200

1220 standard mosasi ciklus energiafogyasztdsa 60°C és 40°C fokos standard pamutprogram teljes és résztoltete esetén, valamint az alacsony
energiafogyasztasi modok fogyasztasa A tényleges energiafogyasztas a készlilék felhasznalasatol figg.

© A cimkén és a kézikdnyvben taldlhatd informacid a “standard 60°C fokos pamutprogram” és a “standard 40°C fokos pamutprogram” standard
programokra vonatkozik és ezek a programok alkalmasak a normal szennyez6dés(i pamut ruhak tisztitasara, tovdbba az energia- és vizfogyasztast
egy(ttesen figyelembe véve ezek a programok a leghatékonyabbak.
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7 Hibaelharitas

A program nem indul el az ajto zarasa utan.
e A Start/ Sziinet / Megszakitds gomb nem lett megnyomva. >>>* Nyomja meg a Start / Sziinet / Megszakitas gombot.
A program nem indithato vagy vélaszthato ki.

o Flképzelhetd, hogy a gép Gnvédelmi modra kapcsolta magét valamely kézm(i probléma miatt (példaul fesziiltség,
viznyomas stb. kdvetkeztében). >>>A program megszakitasahoz forgassa el a Programvalasztd gombot és valasszon ki egy
mdsik programot. Az eldzd program ekkor toriddik. (Ldsd: "Program megszakitasa")

Viz van a gépben.

e A mindség-ellendrzési folyamatot kéveten viz maradt a gépben. >>> £z nem hiba; a viz nem tesz kért a gepben.

A gép razkadik vagy zajos.

e |ehet, hogy a gép nem &l stabilan. >>> Allitsa be a gép Idbat tigy, hogy az vizszintesen ljjon.

o | ehet, hogy egy kemény targy kerlilt a szivattyu sz(ir6jébe. >>> Tisztitsa meg a szivatty sziirdét.

o A szdllitdsndl haszndlatos biztonségi csavarok nincsenek eltavolitva. >>> Tdvolitsa el a szdllitdsnal hasznalt biztonsdgi
csavarokat.

e | ehet, hogy tul kevés ruha van a gépben. >>> Helyezzen tibb ruhat a gépbe.

e Lehet, hogy tdl sok ruha van a gépben. >>> Vegyen ki a gépbdl par ruhadarabot, vagy rendezze el a ruhakat egyenletesen.

e | ehet, hogy a gép nekinyomddik egy merev targynak. >>> Ugyeljen rd, hogy a gép ne nyomddjon neki semminek.

A gép roviddel a program kezdete utan megalit.

e | ehet, hogy a gép az alacsony fesziiltség miatt allt meg ideiglenesen. >>> A fesziiltség normalis szintre vald visszaalldsat
kovetden a gep ismet mikdani fog.

A program iddzitdje nem szamol vissza. (Kijelzével ellatott modelleknél)

o \izfelszivaskor az id6zit6 ledllhat. >>> Az iddzitd addig nem kezd el visszaszamolni, amig a gép fel nem szivta a sziikséges
mennyiségli vizet. A gep egészen addig vdr, amig elegendd mennyiségii viz kertil bele, hogy ezzel elkertilhetd legyen a rossz mosasi
eredmény. Az iddzitd ezutdn folytatja csak a visszaszamidldst.

o Melegedéskor az iddzit6 ledllhat. >>> Az iddzitd addig nem szamol vissza, amig a gep el nem €ri a kivant himérsékletet.

o Centrifugazaskor az id6zit6 ledllhat. >>> Ha a dobban egyenetleniil van elrendezve a szennyes, akkor bekapcsolhat az
automatikus egyenetlen szennyeselrendezddes érzekeld rendszer.

e Ha a ruhak nincsenek ardnyosan elosztva a gépben, a gép és annak kérnyezete védelme érdekében a centrifugalas nem
indul el. llyenkor a szennyest &t kell rendezni, majd el kell inditani a centrifugézast.

Habzik a mosdszertarto.

o Tl sok mosaszert tett a fiokba. >>> Tegyen 1 evikandl Gblitct fél liter vizbe, €s dntse ezt a mosdszertartd 6 mosdrészebe.
o Tegye be a programnak és a ruha mennyiségének megfeleld mennyiségli mosoport (Lasd: “Program és fogyasztasi
tabldzat"). Kiegészitd vegyszerek (pl. folteltavolitok, fehéritok stb.) esetén kevesebb mosoport kell betenni.

A program lejarta utan a ruha nedves marad

e Lehet, hogy tdl sok mosoport tett a gépbe, ami fokozott mérték( habzashoz vezetett, és igy az automatikus habelnyel§
rendszer bekapcsolt. >>> Ugyelien a mosdpor megfeleld mennyiségére.

e Ha a ruhak nincsenek ardnyosan elosztva a gépben, a gép és annak kérnyezete védelme érdekében a centrifugalas nem
indul el. llyenkor a szennyest at kell rendezni, majd el kell inditani a centrifugdzast.

FIGYELMEZTETES: Ha az itt kizbitek segitségével sem tudja elharitani a problémat, akkor forduljon a viszonteladéhoz vagy a
hivatalos markaszervizhez. Sose probdlja sajat maga megjavitani a készliléket!
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Indikativ értékek a szintetikus programokhoz
(7} *
= B < . .
by ™ b Maradék Maradék
§ *,’g‘ g £ |nedvességtartalom (%) **| nedvességtartalom (%) **
= {2
> 8 L I g
=} > Ko B
3 g o | 55
= N = SIS <1000 rpm > 1000 rpm
e} N = =
[ > = [sie]
Szintetikus 60 25 45 0.90 110/120 45 40
Szintetikus 40 2.5 45 0.42 90/110 45 40
[ A program On éltal kivalasztott mosasi ideje a gép kijelz8jén lathaté. Eléfordulhat, hogy a tényleges mosasi id6é
némiképp eltér a kijelz6n lathatd értéktol.
“* A maradék nedvességtartalom-értékek a kivalasztott centrifugalasi sebesség szerint eltéréek lehetnek.
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Acest produs a fost fabricat in unitati moderne care sunt prietenoase cu mediul inconjurator.




Instructiuni generale referitoare la siguranta

Aceasta sectiune include instructiuni privind siguranta care pot sa contribuie
la prevenirea vatamarilor corporale si a daunelor materiale. Toate formele
de garantie isi pierd valabilitatea in cazul nerespectarii acestor instructiuni.

1.1 Siguranta vietii si bunurilor materiale

>

>

>

>

>

Nu amplasati produsul pe covor. Piesele electrice se vor supraincalzi din
cauza cd aerul nu poate sa circule pe sub aparat. Acest fenomen poate
provoca probleme produsului.

Scoateti produsul din priza cand nu il folositi.

Instalarea si depanarea produsului se vor efectua numai de catre agenti de
service autorizati. Producatorul nu va fi raspunzator de daunele care pot
aparea datorita procedurilor executate de persoane neautorizate.
Furtunurile de alimentare cu apa si de evacuare trebuie sa fie fixate corect
Si sa nu prezinte deteriorari. In caz contrar, pot sa aparé scurgeri de apa.
Dacai in produs a ramas apa, nu deschideti usa de incarcare si nu demontat;
filtrul. In caz contrar, existd pericolul de inundare Si vatamare corporala
cauzata de apa fierbinte.

Nu fortati deschiderea usii de incarcare cand aceasta este blocata. Usa
poate fi deschisa la cateva minute dupa terminarea ciclului de spalare. In
cazul fortarii deschiderii usii de Tncarcare, usa si mecanismul de inchidere
se pot deteriora.

Folositi numai detergenti, balsam si alte produse pentru masini de spalat
automate.

Respectati instructiunile de pe etichetele rufelor si de pe ambalajul
detergentului.

1.2 Siguranta copiilor

>

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mari si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostintele necesare, daca sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea produsului intr-o maniera sigura si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie s se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuatd de copii, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati. Copii sub varsta de 3 ani ar trebui sa fie mentinuti departe
de aparat doar daca acestia sunt supravegheati.

Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Pastrati ambalajele intr-un loc
sigur si departe de copii.
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» Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu permiteti copiilor sa
se apropie de produs cand acesta functioneaza. Nu i lasati sa se joace cu
produsul. Folositi functia de Blocare pentru copii pentru a evita interventia
copiilor in functionarea produsului.

» Inchideti usa de incarcare a masinii atunci cand parasiti incaperea in care
se afla.

» Pastrati toti detergentii si produsele auxiliare intr-un loc sigur, la care copiii
nu au acces; inchideti capacul cutiei de detergent sau sigilati ambalajul
acestuia.

1.3 Siguranta aparatelor electrice

» Daca produsul are o defectiune nu il utilizati decét dupa ce este remediata
de un agent de service autorizat. Pericol de soc electric!

» Acest produs isi va relua functionarea dupd o pand de curent. Daca doriti
anularea programului, consultati sectiunea ,Anularea programului”.

» Conectati produsul la o prizd impamantata si protejata cu o siguranta de 16 A.
Instalatia de impamantare trebuie efectuata de catre un electrician calificat.
Compania noastrd nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate
de utilizarea produsului fara impamantare conforma cu reglementarile
locale.

» Nu curdtati niciodata produsul turnand sau pulverizand apa pe acesta!
Pericol de soc electric!

» Nu atingeti stecherul cu mainile ude! Nu trageti de cablu pentru a scoate
masina din priza; apucati intotdeauna priza cu 0 mana si trageti stecherul
cu cealatd mana.

» Produsul trebuie scos din priza in timpul procedurilor de instalare, intretinere,
curdtare si reparare.

» In cazul deteriordrii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un service post-vanzare sau de o persoand cu calificari
similare (de preferintd un electrician) sau de o persoana desemnata de
importator in vederea evitdrii potentialelor pericole.

1.4 Siguranta suprafetelor fierbinti
in timp ce spalati rufe la temperaturi inalte,

"‘ geamul usii se va infierbanta. Din acest motiv,

nu permiteti copiilor s& se apropie de usa
masinii in timpul ciclului de spalare, pentru a
nu o atinge.
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n Instructiuni importante privind mediul

2.1 Conformitatea cu directiva DEEE

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE). Acest produs este marcat cu
un simbol de clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Acest produs a fost produs folosind componente si materiale de inalta calitate, care pot fi
refolosite si reciclate. Nu aruncati produsul impreund cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie
la sfarsitul duratei de exploatare. Transportati-I la centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre
I -ccste centre de colectare.
Conformitatea cu directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele
ddundtoare si interzise specificate in Directiva.

2.2 Informatii despre ambalaj

Ambalajele produsului sunt produse din materiale reciclabile, conform reglementarilor privind protectia
mediului din tara noastrd. Nu aruncati ambalajul impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri.
Transportati-l la punctele de colectare a ambalajelor desemnate de autoritdtile locale.

n Destinatie

e Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si nu trebuie folosit in alte
scopuri.

e Produsul trebuie utilizat doar pentru spalarea si cldtirea rufelor a céror etichete permit acest lucru.

¢ Producdtorul isi declina orice responsabilitate pentru problemele survenite in urma utilizarii incorecte sau
transportului incorect. .

e Durata de functionare a produsului este de 10 ani. In aceasta perioada vor fi disponibile piese de schimb
originale pentru mentinerea aparatului in buna stare de functionare.
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n Specificatii tehnice

Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/2010

Nume sau marcd comerciald furnizor Beko
Nume model WTV 6532 BO
Capacitate nominald (kg) 6
Clasa de eficientd energeticd / Pe o scara de la A+++ (cea mai ineficientd) la D (cea mai M
ineficientd)

Consum anual de energie (kWh) ® 152
g((\),gﬁ)umul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incdrcare completa 0795
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare partiala (kWh) 0.620
Consumul de energie al programului standard pentru bumbac la 40°C cu incarcare partiala (kWh) 0.630
Consum de energie in modul “oprit” (W) 0.250
Consum de energie in modul “lasat pornit” (W) 1.000
Consum anual de apa (I) @ 8800
Clasa de eficientd la uscare prin centrifugare / Pe o scard de la A (cea mai ineficientd) la G (cea C
mai ineficienta)

Vitezd de centrifugare maxima (rpm) 1000
Gradul de umiditate reziduala% 62
Program standard bumbac © Bumbac Eco 60°C si 40°C
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare completa (min) 230
Durata programului standard pentru bumbac la 60°C cu incarcare partiala (min) 160
Durata programului standard pentru bumbac la 40°C cu incarcare partiald (min) 160
Durata mod lasat pornit (min) N/A
Zgomot generat spalare/centrifugare (dB) 58/75
Tncorporatd Nu
Tnaltime (cm) 84
Latime (cm) 60
Adancime (cm) 49
Greutate neta (+4 kg.) 57
Intrare apd simpld / Intrare apa dubla .
 Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz) 230V /50Hz
Curent total (A) 10
Putere totala (W) 2200
Cod principal model 929

) Consumul de energie este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu incdrcare
completa si partiald, si pe consumul modurilor cu energie redusd. Consumul efectiv de energie depinde de modul de utilizare al aparatului.

partiald. Consumul efectiv de apa depinde de modul de utilizare al aparatului.

@ Consumul de apd este bazat pe 220 de cicluri de spalare standard folosind programele pentru bumbac la 60°C si 40°C cu incdrcare completa si

consumului combinat de energie si apa.

© “Programul standard bumbac 60°C” si “Programul standard bumbac 40°C” sunt programele de spalare standard la care se referd informatiile de
pe eticheta si din fis, fiind potrivite pentru spalarea rufelor din bumbac cu grad normal de murdarire si cele mai eficiente programe sub aspectul

In scopul imbunatatirii produsului, este posibil ca specificatiile tehnice sé fie modificate fara preaviz.
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4.1 Instalare

e Apelati la un agent de service autorizat pentru instalarea produsului.

e Este responsabilitatea cumpdratorului sa pregateasca instalatiile electrice, de apa curenta si de canalizare
care vor fi folosite de masina de spalat.

e \lerificati cablul de alimentare si furtunurile de alimentare si evacuare, asigurandu-va ca nu au fost pliate,
ciupite sau strivite cnd masina a fost impinsa la locul ei dupd instalare sau curatare.

e Asigurati-va cd instalarea si racordurile electrice ale produsului sunt realizate de catre service-ul autorizat.
Producatorul nu va fi responsabil pentru daunele care pot aparea datorita procedurilor executate de
persoane neautorizate.

e |nainte de instalare, verificati daca produsul are avarii vizibile. Daca descoperiti avarii, nu instalati produsul.
Produsele avariate va pun in pericol siguranta.

4.1.1 Amplasarea corecta

e Amplasati produsul pe o podea rigidd si pland. Nu il amplasati pe un covor moale sau pe alte suprafete

similare.

* in cazul suprapunerii masinii de spalat si a uscatorului de rufe, greutatea totald a acestora —incircate— este
de 180 de kilograme. Amplasati produsul pe o pardoseald solidd si pland, care poate s& sustind aceasta
sarcina!

Nu amplasati produsul pe cablul de alimentare.

Nu instalati produsul in medii in care temperatura poate sd scada sub 0 °C.

Se recomanda lasarea unui spatiu in partile laterale ale masinii pentru a reduce vibratiile si zgomotul

In cazul podelelor in trepte, nu amplasati produsul Ianga margine sau pe o platforma.

Nu asezati pe masina de spalat surse de cdldura precum plite, fiare de cdlcat, cuptoare, etc., i nu le folositi
pe produs.

4.1.2 Demontarea ranforsarii ambalajului

inclinati masina in spate pentru a indepérta ranforsarea ambalajului.
Indepartati ranforsarea ambalajului trdgand de banda. Nu efectuati
aceasta operatie de unul singur.

4.1.3 Demontarea suruburilor de fixare pentru transport

1 Desfaceti toate suruburile cu o cheie pana cand acestea se rotesc liber.
2 Scoateti suruburile de fixare pentru transport rasucindu-le usor.
3 Introduceti capacele de plastic din punga manualului de utilizare in orificiile panoului spate.

A ATENTIE: Demontati suruburile de fixare pentru transport inainte de a utiliza masina de spalat! In caz contrar, produsul se
va deteriora.
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m Pastrati intr-un loc sigur suruburile de fixare pentru transport, pentru a le refolosi la urmdtoarea mutare a masinii de spalat.

Montati suruburile de fixare pentru transport in ordinea inversd demontarii.

Nu mutati produsul fara a monta suruburile de fixare pentru transport!
4.1.4 Conectarea la reteaua de apa

Pentru functionarea produsului, presiunea sursei de alimentare cu apa trebuie sa fie intre 1 si 10 bari (0,1 — 1 MPa). Pentru
ca masina sa functioneze corect, din robinet trebuie sa curgd 10 — 80 litri de apd pe minut. Dacd presiunea apei este mai
mare, montati un reductor de presiune.

ATENTIE: Modelele cu o singurd prizd de apa nu trebuie conectate la robinetul de apé calda. in caz contrar, rufele vor fi
deteriorate sau functionarea masinii va fi intrerupta de sistemul sdu de protectie.

ATENTIE: Nu montati pe produsul nou furtunuri de alimentare cu apa vechi sau folosite. Riscati patarea hainelor.

P |1 Strangeti manual piulitele furtunului. Nu folositi instrumente pentru
N .\5‘/6»‘,‘,?\ strangerea piulitelor.

L 2 Dupa conectarea furtunurilor, verificati daca nu exista scurgeri
ﬁ @ la punctele de conectare deschizand complet robinetele. Dacd

- detectati scurgeri, inchideti robinetul si desfaceti piulita. Strangeti

- la loc piulita dupd ce ati verificat garnitura. Pentru prevenirea
posibilelor scurgeri de apa si a daunelor asociate cu acestea,
mentineti robinetele inchise atunci cand nu folositi produsul.

4.1.5 Conectarea furtunului de evacuare la canalizare
e Atasati capétul furtunului de evacuare direct la canalizare, la chiuvetd sau la cada.

c ATENTIE: Casa dvs. va fi inundat daca furtunul se desface din locasul sau in timpul evacudrii apei. Pericol de opérire

datoritd temperaturilor mari de spalare! Pentru a preveni aceste situatii si a va asigura ca masina realizeaza fara probleme
procesele de alimentare cu apa si evacuare a apei, fixati bine furtunul de evacuare.

e Conectati furtunul de evacuare la o indltime de cel putin
40 cm si cel mult 100 cm.

e Daca furtunul de evacuare este ridicat dupd ce a fost
asezat la nivelul podelei sau aproape de pamant (mai
putin de 40 cm deasupra pamantului), evacuarea apei se
face mai greu, iar hainele pot sd ramand excesiv de ude.
Respectati indltimile descrise in figura.

e Pentru a preveni scurgerea apei reziduale inapoi in masind si pentru a usura evacuarea, nu introduceti
capatul furtunului in apa reziduala si nu 1l introduceti mai mult de 15 cm in canalizare. Dacd este prea lung,
scurtati-I.

e Capatul furtunului nu trebuie indoit, nu trebuie cdlcat si nu trebuie strivit intre canalizare si masina.

e Daca furtunul este prea scurt, adaugati un furtun de prelungire original. Lungimea furtunului nu trebuie sa
fie mai mare de 3,2 m. Pentru evitarea scurgerilor de apd, racordul dintre furtunul de prelungire si furtunul
de evacuare al produsului trebuie realizata corect, folosind un colier adecvat pentru a se evita desprinderea
si scurgerile.
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4.1.6 Reglarea picioarelor

plcmarele sale. Echilibrati masina reglandu-i picioarele. in caz contrar, produsul se poate deplasa de la locul sdu, strivind

c ATENTIE: Pentru ca produsul sa functieze mai silentios si faré vibratii, acesta trebuie s fie orizontal si echilibrat pe
obiecte si provocand probleme datoritd vibratjilor.

ATENTIE: Nu utilizati unelte pentru a slébi contrapiulitele. in caz contrar, acestea se pot deteriora.

1 Desfaceti manual contrapiulitele picioarelor.
2 Reglati picioarele pana cand masina este stabild si echilibrata.
3. Strangeti manual toate contrapiulitele.

R

4.1.7 Racordul electric
Conectati produsul la o prizd impamantatd si protejata cu o siguranta de 16 A. Compania noastrd nu fsi
asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea produsului fard impamantare conforma cu
reglementarile locale.
e Racordul trebuie sd respecte reglementarile nationale.
e Cablajul circuitului prizei de alimentare trebuie sa fie suficient pentru cerintele aparatului. Este recomandaté
utilizarea unui Intrerupdtor cu curent diferential rezidual (GFCI).
Stecherul cablului de alimentare trebuie s fie usor accesibil dupa instalare.
e Daca siguranta sau intreruptorul existent are o capacitate mai mica de 16 amperi, apelati la un electrician
calificat pentru a instala o siguranta de 16 amperi.
e Tensiunea prizei trebuie sd fie identica cu tensiunea indicata in sectiunea ,Specificatii tehnice”.
e Nu conectati masina folosind prelungitoare sau triplu stechere.

A ATENTIE: Cablurile de curent deteriorate trebuie inlocuite de un agent de service autorizat.

4.1.8 Prima utilizare

Tnainte de a utiliza produsul, asigurati-vd cé ati fécut toate pregitirile
conform instructiunilor din sectiunile ,Instructiuni importante privind
siguranta si mediul” si ,Instalare”.

Tnainte de a spala rufe, porniti programul Curétare tambur. Daci masina
nu este prevdzutd cu acest program, aplicati metoda descrisd in
sectiunea 4.4.2.

Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Este posibil ca in masina sd existe apd ramasa din timpul proceselor de control al calitatii. Aceasta nu afecteaza produsul.
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4.2 Pregatire
4.2.1 Sortarea rufelor

*

*

Sortati rufele in functie de material, culoare, grad de murdarire si temperaturd de spalare permisa.
Respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele rufelor.

4.2.2 Pregatirea rufelor pentru spalare

Rufele cu accesorii metalice, cum ar fi sutienele cu intdrituri, cataramele sau nasturii metalici vor deteriora
masina. Indepdrtati piesele metalice sau spdlati hainele intr-un sac pentru rufe sau o fata de perna.
Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi monedele, stilourile si agrafele, intoarceti buzunarele pe dos
Si periati-le. Astfel de obiecte pot deteriora produsul sau pot provoca zgomote.

Puneti articolele mici precum sosetele de copii si ciorapii de nailon intr-o punga pentru rufe sau o fata de
perna. .

Plasati perdelele in interior féra a le comprima. Indepértati accesoriile perdelelor.

Inchideti fermoarele, coaseti nasturii slabiti si rupturile.

Produsele cu eticheta ,Spélare la masind” sau ,Spdlare manuald” se spald folosind programul adecvat.
Nu spalati impreuna rufe colorate si rufe albe. Din obiectele noi de bumbac inchise la culoare poate iesi
multd vopsea. Spalati-le separat.

Petele dificile trebuie tratate inainte de spalare. Dacé nu sunteti sigur, apelati la o curatatorie.

e Folositi doar pigmenti si substante anti-calcar adecvate pentru masinile de spalat. Urmati intotdeauna

intructiunile de pe ambalaj.

e Spalati rufele delicate si pantalonii intorsi pe dos.
o Pgstrati articolele de imbracaminte din lana de Angora in congelator timp de céteva ore inainte de a le

spala. Aceasta va reduce scamosarea.

Rufele care intra in contact cu substante cum sunt féina, praful de lamaie, lapte praf etc. trebuie scuturate
bine inainte de a fi introduse in masind. Astfel de pulberi si prafuri de pe rufe se pot acumula in timp pe
componentele interne ale masinii si pot cauza avarii.

4.2.3 Modalitati de economisire a energiei
Informatiile de mai jos va vor ajuta sa utilizati acest produs intr-o maniera ecologicd si economica.

Utilizati produsul la capacitatea maxima a programului selectat, insa nu il supraincarcati; vezi , Tabelul de
programe si consumuri”. Vezi , Tabelul cu programe si consumuri”

Respectati instructiunile de pe ambalajul detergentului.

Spdlati la temperaturi joase rufele cu grad redus de murdarire.

Folositi programele mai scurte pentru a spala cantitati mici de rufe cu grad redus de murddrire.

Nu folositi ciclu de prespalare si temperaturi mari pentru rufele care nu sunt foarte murdare sau patate.
Daca urmeaza sa uscati rufele intr-un uscator, selectati cea mai mare viteza de centrifugare recomandata
pentru procesul de spdlare.

Nu depésiti cantitatea de detergent recomandata pe ambalajul acestuia.

4.2.4 Introducerea rufelor

1.
2.
3.

Deschideti usa.

Introduceti rufele in masiné fara a le presa.

Impingeti si inchideti usa impingand-o pand cand auziti un sunet de blocare. Asigurati-va cd nu exista rufe
prinse la usd. Usa de serviciu este blocata in timpul programului de spalare. Usa poate fi deschisa numai
dupéd terminarea programului.

4.2.5 Capacitatea corecta
Capacitatea maxima depinde de tipul de rufe, de gradul de murdarire si de programul de spalare selectat.
Masina regleaza automat cantitatea de apd in functie de greutatea rufelor introduse.

A AVERTISMENT: Urmiriti informatiile din , Tabelul de programe si consumuri”. Eficienta spélrii va scadea daca masina

este supraincarcata. in plus, pot apérea probleme legate de vibratii si zgomot.
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4.2.6 Utilizarea detergentului si balsamului

Cand folositi detergent, balsam, apret, pigment, indlbitor, decolorant sau substante anti-calcar, cititi cu atentie instructiunile de
pe ambalaj si respectati cantitdtile recomandate. Folositi un recipient de dozare daca este disponibil.

@®0

Sertarul pentru detergent are trei compartimente:
—_— — (1) pentru prespalare
% —(2) pentru spdlare
. —(3) pentru balsam
— (&) In plus, exista un sifon in compartimentul pentru balsam.

Detergent, balsam si alte substante de curatare

* Adaugati detergent si balsam inainte de Tnceperea programului de spalare.

e In timpul ciclului de spélare, nu lasati sertarul pentru detergent deschis!

e Daca folositi un program fara prespalare, nu puneti detergent in compartimentul pentru prespélare
(compartimentul nr.,17).

 Daca folositi un program cu prespalare, nu puneti detergent lichid in compartimentul pentru prespélare
(compartimentul nr.,17).

e Nu selectati un program cu prespalare daca folositi detergent in punga sau in bila. Amplasati punga sau bila
cu detergent direct intre rufele din masina.

Daca folositi detergent lichid, introduceti-I in compartimentul principal de spalare (compartimentul numéarul
22"

Alegerea tipului de detergent

Tipul potrivit de detergent depinde de tipul si culoarea materialului.

e Utilizati detergenti diferiti pentru rufe colorate si rufe albe.

o Spdlati rufele delicate numai cu detergenti speciali (detergenti lichizi, pentru 1and etc.), utilizati exclusiv
pentru rufe delicate.

e Cand spalati rufe si cuverturi in culori inchise se recomanda folosirea unui detergent lichid.

e Spdlati rufele din lana folosind un detergent special pentru lana.

é ATENTIE: Folositi doar detergenti pentru masini de spélat.
ATENTIE: Nu folositi praf de sépun.
Dozarea detergentului
Cantitatea de detergent care trebuie folosita depinde de cantitatea de rufe, de gradul de murddrire si de
duritatea apei.
e Nu depasiti cantitdtile recomandate pe ambalajul detergentului pentru a evita spumarea excesiva, clatirea
insuficientd, costurile ridicate si afectarea mediului.
e Folositi mai putin detergent pentru a spdla cantitati mici de rufe sau rufe cu grad redus de murdarire.
Utilizarea balsamului
Turnati balsamul in compartimentul pentru balsam al sertarului de detergent.

e Nu depasiti marcajul (>max<) de pe compartimentul pentru balsam.
e Dacd balsamul a devenit vascos, diluati-l cu apa inainte de a-I turna in sertarul pentru detergent.
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Utilizarea detergentilor lichizi
Daca produsul contine o cupa pentru detergent lichid:

e Puneti cupa pentru detergent lichid in
compartimentul nr. ,2”.

o |
/ ! T | =y |0 = e Dacd detergentul lichid a devenit vascos, diluati-I
‘ ’ w* ﬂHﬂ_ cu apa inainte de a-I turna in sertarul pentru
L. H Ql* )l detergent.

Daca produsul nu contine o cupa pentru detergent lichid:

e Nu utilizati detergent lichid pentru prespalare.

e Detergentul lichid péteaza hainele atunci cand este folositd functia Pornire temporizatd. Daca folositi functia
Pornire temporizata, nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

e Daca detergentul gel are o consistentd lichida si masina nu are o cupa speciald pentru detergent lichid,
turnati detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent in timpul primei alimentari cu apa.
Daca masina este dotata cu o cupa pentru detergent lichid, turnati detergentul in cupa inainte de a porni
programul.

e Daca detergentul gel nu are o consistentd lichida sau este sub formé de capsule, puneti-l direct in tambur
Tnainte de inceperea spalarii.

e Plasati detergentul tabletd in compartimentul principal de spalare (compartiment nr. ,2”) sau direct in
tambur Tnainte de spalare.

Utilizarea apretului

e Addugali apretul lichid, apretul praf sau pigmentul in compartimentul pentru balsam.

Nu folositi impreuna balsam si apret in acelasi ciclu de spdlare.
Stergeti interiorul masinii cu o carpa umeda si curata dupa ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

e Daca este cazul, folositi produse anti calcar destinate masinilor de spalat.

Folosirea inalbitorilor
Adaugati inalbitorul la inceputul ciclului de spélare selectand un program de prespalare. Nu puneti
detergent in compartimentul pentru prespélare. Ca alternativa, selectati un program cu clatire suplimentara
si addugati indlbitorul in timp ce masina se alimenteaza cu apa din compartimentul pentru detergent in
cursul primului ciclu de clatire.

e Nu amestecati indlbitorul cu detergentul.

e Folositi 0 cantitate micé (aprox. 50 ml.) de indlbitor si clatiti bine hainele, deoarece acesta poate cauza
iritarea pielii. Nu turnati indlbitorul pe rufe si nu il folositi pentru rufe colorate.

e (and utilizati decoloranti pe baza de oxigen, selectati un program care spald rufele la temperaturi mai
scazute.

e Decolorantul pe baza de oxigen poate fi folosit impreund cu detergentul; dacd nu au aceeasi consistenta,
introduceti mai Tntai detergentul in compartimentul numérul ,2” al sertarului pentru detergent si asteptati
ca masina s spele detergentul din compartiment. In timp ce masina se alimenteaza in continuare cu apa,
adaugati decolorantul in acelasi compartiment.
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4.2.7 Sfaturi pentru spalarea eficienta

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: 40-90 °C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: rece -40 °C)

recomandate in functie

de nivelul de murddrire:

rece -40 °C)

. L Negre/Culori | Delicate/Lana/
Culori deschise si albe Colorate inchise Matase
(Interval de
(Interval de temperaturi | temperaturi

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire: rece
-30°C)

Foarte
murdare

(pete dificile
cum ar fi iarba,
cafeaua, fructele
si sngele.)

Poate necesita tratarea prealabila
a petelor sau prespélarea.
Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor de
argild si pdmant, precum si a
petelor sensibile la inalbitori.

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentilor
praf pentru curdtarea petelor

de argild si pdmant, precum si

a petelor sensibile la inalbitori.
Folositi detergent fard indlbitori.

Detergentii lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
intunecate pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru haine foarte
murdare.

Se recomandd
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din land si
médtase trebuie
spdlate cu detergent
special pentru lana.

Grad

)
£
=
’@
=]
T
S
£
)
-]
°©
=
=

Detergentii praf sau lichizi

Detergentii lichizi

Se recomandd
folosirea

normal de | Detergentii praf sau lichizi , recomandati pentru e
murdarire recomandati pentru rufe albe pot recomandgp Apentru rufe colorate rufe colorate i culori detergentilor \|(;h|2|
fi folositi in dozele recomandate pot f folositi n dozele recomandate ntunecate pot fi folositi pentru rufe delicate.
(be exerr]plu, entru haine cu grad normal de pentru haine cu grad nortnal dé n dozele re?;omandaté Rufele din 14nd i
urmele ramase | PENTY | g murdarire. Se vor folosi detergenti ) métase trebuie
e quler si murddrire. AT, pentru haine cu grad -
pe guler g care nu contin inalbitor. normal de murdarire spalate cu detergent
mansete) ' special pentru lana.
P, Se recomandd
Grad Detergentii praf sau lichizi Detergenti praf sau lichizi Eﬁ;?;;égtlimhelﬂtru folosirea
redus de recomgan datﬁ) it 20 e recomandati pentru rufe colorate . 21 il detergentilor lichizi
murdarire fi folositi in d(?zele recomanda?e 2 iz T sl B intunecate pot fi folosifi 2 (3 A
entru Haine cu grad redus de PEII TR 60 (T T2 in dozele re%omandate' gl )
Fpe pentrt ! 9 murdarire. Se vor folosi detergenti i matase trebuie
Ll TUGETE care nu contin indlbitor. pentaeleirad spdlate cu detergent
vizibile.) . ' redus de murdarire. [ rge
special pentru lana.
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4.3 Utilizarea produsului

4.3.1 Panou de comanda

1

O O [}
[} [} (]
[} [} O 4
[} [} |
[} [} (|
8 7 6 5
1 - Buton selectare programe (Pozitia Pornit/Oprit) 5 - Buton Pornire / Pauza
2 - Afisaj 6 - Butoane pentru functii auxiliare
3 - Buton de Pornire temporizata 7 - Buton de reglare a vitezei de centrifugare
4 - Indicator de urmdrire program 8 - Buton de reglare a temperaturii

Valori orientative pentru programele de rufe sintetice

E _ Continut de umezeald ramasa | Continut de umezeald ramasd

. < = — (%) ** (%) **

5 3 82 2 ° °

< 5 g | g&-

g £ gz | E8E

g S 8s 2EE <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 25 45 0.90 100/120 45 40
Synthetics 40 25 45 0.42 90/110 45 40

* Durata programului de spalare selectat este indicata pe afisajul masinii. Este normal sd survind mici diferente ntre timpul afisat si cel real.

** Continutul de umezeala rdmasa poate sa varieze in functie de viteza de centrifugare selectata.

& & ¢ @ @B &€ @ @ =

Bumbac Bumbac Sintetice Lana Spalare BabyProtect  Culori inchise Culori inchise Pilota
manuala (protejare (protejare (Asternut)

eco
culori inchise)  culori inchise)

CIR E)
Evacuare Clatire Improspat Clatire Spalare Amanare Prespélare  Mod Nocturn Mix 40
(Pompare) are suplimentara rapida pornire

(Clatire Plus)

o o 10y Moo o 2

T (000) (pder) (Bauto)
Expres Expres Centrifugare  Delicate 20° 40° 40 Hygiene 20° Program Camasi
Zilnic Scurt (Materiale automat

delicate 20°)

@) (@ (&)

Protectie Abur BabyProtect+ Sport

membran& Matase+Spal

are manuala
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4.3.2 Pregatirea masinii
Asigurati-va c& furtunurile sunt bine conectate. Conectati masina la prizd. Deschideti complet robinetul.
Introduceti rufele in masind. Addugati detergent si balsam.

4.3.3 Selectarea programului
Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murdarire al rufelor in concordanta cu datele
din “Tabel de programe si consumuri” si "Temperaturd" de mai jos.

Rufe din bumbac alb si lenjerie alba cu grad inalt de murdarire. (fete de masute de cafea, fete de masd, prosoape, cearsafuri

90°C etc)
. Rufe din bumbac, lenjerie sau haine sintetice cu culori rezistente (camasi, pijamale etc.) cu un grad normal de murdérire i
60C lenjerie albd cu un grad redus de murddrire (lenjerie intima etc.)
40:C' Rufe amestecate, inclusiv materiale delicate (draperii etc.), sintetice si din land.
30°C- Rece

Selectati programul dorit cu butonul de selectare programe.

[i] Viteza maxima de centrifugare este limitata in functie de tipul de tesdtura corespunzétor programului selectat.

Selectati programul luand in considerare tipul materialului, culoarea, gradul de murdarire si temperatura permisé a apei.

Selectati intotdeauna cea mai joasa temperatura recomandatd. Temperaturile mai fnalte determind un consum sporit de
energie.

Pentru mai multe detalii referitoare la programe vezi , Tabel cu programe si consumuri”.

4.3.4 Programe principale
In functie de tipul tesaturii, puteti alege unul din urmatoarele programe principale:
e Gottons (Bumbac)
Folositi acest program pentru rufele din bumbac (cum ar fi cearsafuri, seturi de pilote si plapuma, prosoape,
halate de baie, lenjerie, etc.) Hainele vor fi splate intensiv la un ciclu de spalare mai lung.
e Synthetics (Sintetice)
Folositi acest program pentru spalarea materialelor sintetice (cdmasi, bluze, textile din amestec sintetic i
bumbac etc.). Va fi utilizat un ciclu de spalare mai delicat si mai scurt comparativ cu programul ,,Bumbac”.
Pentru perdele si voaluri, se recomanda sa folositi programul Sintetice 40°C selectand si functiile de
prespdlare si anti-sifonare. Pentru spélarea textilelor din voal sau tul folositi o cantitate redusd de detergent in
compartimentul principal de spdlare, deoarece acest tip de tesaturi favorizeaza formarea de spuma in exces.
Nu puneti detergent in compartimentul pentru prespalare.
e Woollens (Lana)
Folositi acest program pentru spalarea rufelor din land. Selectati temperatura indicata pe etichetele hainelor.
Folositi detergenti speciali pentru articole de lana.

,Ciclul de spdlare pentru produse din lana al acestei masini a fost aprobat de The Woolmark Company pentru spdlarea

produselor din land care pot fi spalate la masind cu conditia ca produsele sa fie spalate conform instructiunilor de pe eticheta
APPAREL CARE articolului si a celor furnizate de producétorul acestei masini de spalat. M1368.”

“In Regatul Unit, Eire, Hong Kong si India, marca inregistratd Woolmark este o marcd inregistratd de certificare.”

4.3.5 Programe suplimentare
Masina de spdlat este dotatd cu programe suplimentare pentru cazuri speciale.

m Programele suplimentare pot s& difere in functie de modelul masinii.

e Gottons Eco (Bumbac Eco)

Acest program permite spdlarea rufelor rezistente din bumbac si a lenjeriei de pat cu cel mai mic consum
de energie si apd fatad de restul programelor de spélare pentru bumbac. Temperatura apei poate varia fatd
de temperatura declaraté a ciclului de spélare. Durata programului poate fi scurtatd automat in fazele finale
ale programului daca spdlati o cantitate redusa de rufe (de ex. 2 din capacitate sau mai putin). In acest caz,
consumul de energie si de apa va fi si mai redus, asigurand o spalare mai economica. Aceasta functie este
disponibild la anumite modele dotate cu afisajul timpului ramas.
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¢ BabyProtect

Folositi acest program pentru a spala rufele bebelusilor si ale persoanelor care suferd de alergii. Igiena este
sporita folosind un timp mai lung de incalzire si un ciclu de clatire suplimentar.

e GentleCare 20° (Delicate 20°)

Folositi acest program pentru spalarea rufelor delicate. Va fi utilizat un ciclu de spalare similar cu programul
Sintetice, insa mai delicat si fard centrifugari intermediare.

¢ Hand Wash 20° (Spalare manuala 20)

Folositi acest program pentru a spala hainele de land/delicate care au etichete cu "a nu se spdla in masina",
pentru care se recomanda spalarea manuald. Va fi utilizat un ciclu de spdlare foarte delicat, pentru a preveni
deteriorarea hainelor.

¢ Daily Xpress (Spalare rapida)

Folositi acest program pentru a spala rapid haine din bumbac putine, cu un grad scdzut de murdérire.

e Xpress Super Short (Expres Scurt)

Folositi acest program pentru a spala rapid o cantitate redusa de haine din bumbac cu un grad scazut de
murdarire.

e Dark Care (Culori inchise)

Folositi acest pr ogram pentru a spdla rufele de culoare inchisa sau rufele colorate pe care doriti s le
protejati. Spalarea este efectuata cu miscari de amplitudine redusa si la temperaturd mai mica. Este
recomandabil sa folositi detergent lichid sau detergent special pentru land cu rufele in culori inchise.

o Mix 40 (Mixt 40)

Folositi acest program pentru a spala impreuna haine sintetice si din bumbac, fard a le sorta.

e Shirts (Camasi)

Folositi acest program pentru a spala impreund camasi din bumbac, materiale sintetice sau combinate.

e Sports (Sport)

Folositi acest program pentru a spéla hainele purtate pentru scurt timp, cum ar fi echipamentul de sport.
Programul este adecvat pentru spalarea cantitdtilor mici de haine mixte din bumbac si sintetice.

4.3.6 Programe speciale
Puteti selecta unul din urmatoarele programe, in functie de situatie:
¢ Rinse (Clatire)
Folositi acest program cand doriti sa clatiti sau sd apretati rufe separat.
e Spin + Drain (Stoarcere Evacuare)
Folositi acest proram pentru efectuarea unui ciclu de centrifugare suplimentar sau pentru evacuarea apei din
masind.
fnainte de selectarea acestui program, selectati viteza de centrifugare dorita si apasati pe butonul Pornire/
Pauza. Pentru inceput apa din masina va fi evacuata. Apoi rufele vor fi stoarse la viteza de centrifugare setatd
iar apa scursa din ele va fi evacuata.
Daca doriti evacuarea apei fard centrifugarea rufelor, selectati programul Evacuare+centrifugare apoi selectati
functia Féra centrifugare cu ajutorul butonului pentru reglarea vitezei de centrifugare. Apasati butonul Pornire
/ Pauza.

m Folositi o turatie de centrifugare mai micd pentru rufe delicate.

4.3.7 Selectarea temperaturii
La selectarea unui program nou este afisatd temperatura maxima pentru programul selectat.
Pentru a scadea temperatura, apasati din nou pe butonul pentru reglarea temperaturii. Temperatura va scédea
treptat.

G_] Daca programul nu a ajuns la etapa de incalzire puteti modifica temperatura fard a comuta la modul Pauza.
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4.3.8 Selectare viteza centrifugare
Cand selectati un program nou, este afisata viteza de centrifugare recomandata pentru acesta.
Pentru a scadea viteza de centrifugare, apdsati pe butonul pentru reglarea Vitezei de centrifugare. Viteza
de centrifugare scade treptat. Apoi, in functie de modelul produsului sunt afisate pe ecran optiunile "Clatire
prelungitad" si "Fara centrifugare”. Consultati sectiunea "Selectarea functiilor auxiliare" pentru explicatii legate
de aceste optiuni.
Fara clatire
Daca scoateti rufele imediat dupd terminarea programului, puteti folosi functia de clatire prelungitd pentru a
preveni sifonarea rufelor. Apasati butonul Pornire/Pauza dupa acest proces, in cazul in care doriti evacuarea
apei fara centrifugarea rufelor. Programul se va relua si finaliza dupa evacuarea apei.
Pentru centrifugarea hainelor care au fost tinute in apd, reglati viteza de centrifugare si apasati butonul Pornire
/ Pauza.
Programul continud. Apa este scursa, rufele sunt centrifugate si programul este finalizat.

m Dacd programul nu a ajuns la etapa de centrifugare, puteti modifica viteza fara a comuta la modul Pauza.
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4.3.9 Tabel de programe si consumuri

RO Functiei auxiliare
2| _ |e s
i 5 |8 | ¢ 2
Program qE> s | & % é 2 Temperatura
8| E|E_| £ |8 |=|=&
s| B |BS| & | B |S 3%
(G] (&] ox| = o (€] o
9 | 6 65 |2.00 | 1000 . . . Rece-90
Cottons 60 | 6 65 | 1.35| 1000 . . . Rece-90
40 | 6 65 |0.70 | 1000 . . . Rece-90
60" | 6 45 | 0.73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60* | 3 36 | 0.62 | 1000 40-60
40 | 3 36 | 0.63 | 1000 40-60
BabyProtect 9 | 6 82 200 | 1000 . 30-90
Xpress Super Short 30 | 2 40 | 0.11 | 1000 Rece-30
9 | 6 47 1 1.70 | 1000 Rece-90
Daily Xpress 60 6 60 1.00 | 1000 Rece-90
30 | 6 55 1020 | 1000 Rece-90
Dark Care 40 | 25| 58 |045| 800 Rece-40
GentleCare 20° 20 | 3 45 1015 | 600 20
Mix 40 40 | 3 45 | 0.50 | 800 . . . Rece-40
Sports 40 48 | 045 | 800 . . Rece-40
Synthetics 60 | 25| 45 | 090 | 800 . . . Rece-60
40 | 25| 45 |042| 800 . . . Rece-60
Woollens 40 | 15| 40 |0.30 | 600 Rece-40
Shirts 60 | 25| 55 | 090 | 600 . . Rece-60
Hand Wash 20° 20 |1 30 |0.15| 600 20
e : Selectabil

* Selectat automat, nu poate fi anulat.
** Program de etichetare energie (EN 60456 Ed.3)
*** Daca viteza maximd de centrifugare a masinii este mai scdzuta, puteti alege doar viteza maxima de centrifugare a masinii.

1

**“Bumbac eco 40°C si Bumbac eco 60°C reprezintd cicluri standard.” Aceste cicluri sunt cunoscute ca ‘ciclu standard de spalare

pentru program bumbac la 40°C’ si ‘ciclu standard de spalare pentru program bumbac la 60°C’ si sunt indicate prin simbolurile
<60 de pe panou.

Functiile auxiliare din tabel pot diferi in functie de modelul masinii.

(G

Consumul de apd si de energie poate varia in functie de presiunea, duritatea si temperatura apei, temperatura ambientald, tipul si
cantitatea de rufe, functiile auxiliare si viteza de centrifugare selectate si modificdrile tensiunii de alimentare.

Timpul necesar spéldrii cu programul ales este indicat pe afisajul masinii. Este normal sd survind mici diferente intre timpul afisat si cel
real.
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4.3.10 Selectarea functiei auxiliare
Utilizati urméatoarele functii auxiliare, in functie de necesitati. Selectati functiile auxiliare dorite inainte de
inceperea programului. Puteti selecta sau anula functii auxiliare compatibile cu programul selectat in timpul
functionarii masinii, fard apdsarea butonului Pornire/Pauzd. Pentru a face acest lucru masina trebuie sa se afle
cu o etapd inainte de functia auxiliara pe care doriti sd o selectati sau anulati.
Daca functia auxiliard nu poate fi selectatd sau anulata indicatorul luminos corespunzétor acesteia va clipi de
3 ori pentru avertizare.

G] Unele functii nu pot fi selectate simultan. Dacd inainte de pornirea masinii este selectatd o a doua functie auxiliar,

incompatibild cu cea anterior setatd, aceasta va ramane activa in timp ce prima va fi anulata. De exemplu, dacd se selecteaza
Spélare rapida dupa ce a fost selectat Prespdlare, functia Prespdlare va fi anulatd iar cea de Spdlare rapida va ramane activa.

Functiile auxiliare incompatibile cu programul ales nu pot fi selectate. (Vezi "Tabel de programe si consumuri”)
Butoanele pentru functii auxiliare pot varia in functie de modelul masinii.

¢ Prewash (Prespalare)
Prespalarea este necesara numai pentru haine foarte murdare. Renuntand la prespdlare economisiti energie,
apd, detergent si timp.

m Se recomandd prespdlarea fara detergent pentru voaluri si perdele.

¢ Quick Wash (Spalare rapida)
Aceastd functie poate fi folosita pentru programele “Bumbac” si “Sintetice”. Scade timpul de spélare pentru
hainele putin murdare si numarul etapelor de clatire.

m Cand selectati aceasta functie, introduceti in masind jumatate din capacitatea maxima de haine specificata in tabelul de
programe.

e Pet Hair Removal (indepartarea parului de animale)

Aceasta functie indeparteaza mai eficient de pe haine parul animalelor de companie.

Cand selectati aceasta functie, la programul normal sunt adaugate etapele Prespdlare si Clatire suplimentara.
Astfel, parul de animale este indepdrtat mai eficient folosind mai multa apd (30%).

A Nu spédlati animalele de companie in masina de spdlat.

4.3.11 Pornire temporizata
Cu ajutorul functiei de Pornire temporizata pornirea programului poate fi amanata cu pand la 19 ore. Intervalul
de pornire temporizata poate fi marit in etape de céte 1 ora.

m Nu folositi detergent lichid cand folositi functia Pornire temporizatd! Riscati pdtarea hainelor.

1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele, alimentati cu detergent etc.

2. Alegeti programul de spalare, temperatura, viteza de centrifugare, si, daca este cazul, functiile auxiliare.

3. Selectati intervalul dorit apasand butonul Pornire temporizata.

4. Apasati butonul Pornire / Pauza. Este afisat intervalul de pornire temporizata setat. Se incepe numaratoarea
inversa spre pornirea temporizata. Simbolul “_” de 1anga intervalul de pornire temporizaté se deplaseaza in
sus si in jos pe afisaj.
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[i] Puteti introduce rufe suplimentare in intervalul de pornire decalat.

5. La sfarsitul numaratorii inverse va fi afisata durata programului selectat. Simbolul “_" va disparea, iar
programul selectat va fi pornit.

Modificarea peroadei de pornire temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul numaratorii inverse:

1. Apdsati butonul de Pornire temporizata. Intervalul va creste cu 1 ora la fiecare apasare de buton.

2. Pentru a reduce intervalul de pornire temporizatd, apdsati repetat butonul Pornire temporizata pand la
afisarea intervalului dorit.

Anularea functiei Pornire temporizata

Daca doriti sa anulati numdrdtoarea inversd a pornirii temporizate si sd incepeti programul imediat:

1. Reglati intervalul de pornire temporizata la zero sau selectati un program rotind butonul pentru selectarea
programului. Functia de Pornire temporizata va fi anulata. Indicatorul Terminare/Anulare va clipi.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sd il porniti.

3. Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a incepe programul.

4.3.12 Pornirea programului

Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a incepe programul. Indicatorul luminos de urmérire a programului se
va aprinde.

programului, masina va intra in modul Pauza, iar nivelul de iluminare al indicatoarelor pentru temperaturd, viteza si grad
de incdrcare se va reduce. Restul indiatoarelor luminoase se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea
butonului pentru selectarea programului sau apasarea oricarui alt buton.

G] Dacd timp de un minut nu este pornit nici un program sau nu este apdsata nici o tasta in cursul procesului de selectare a

4.3.13 Blocare pentru copii
Folositi aceasta functie pentru a evita modificarea setarilor de catre copii. Evitati astfel modificarea setarilor in
cursul ciclului de spélare.

"Con". Blocarea pentru copii nu permite modificarea programului, temperaturii, vitezei de centrifugare si a functiilor auxiliare.

E Dacd butonul de selectare a programului este rotit in timp ce functia Blocare pentru copii este activd, se afiseaza mesajul

intimp ce functia de Blocare pentru copii este selectatd, programul selectat va continua sa se desfasoare, chiar daca este
rotit butonul pentru selectarea programului.

in timp ce functia de Blocare pentru copii este activd iar masina este in functiune, puteti comuta la modul Pauza fard a
dezactiva Blocarea pentru copii, rotind butonul pentru selectarea programului in pozitia Pornit / Oprit. Programul poate fi
repornit prin rotirea butonului de selectare a programului.

Pentru activarea Blocarii pentru copii:

Apdsati si mentineti apasat butonul functiilor auxiliare 1 si 2 timp de 3 secunde. Indicatoarele luminoase
corespunzatoare primului si celui de al doilea buton pentru functii auxiliare vor clipi in timpul celor 3 secunde
cat sunt tinute apésate.

Pentru dezactivarea Blocarii pentru copii:

Apdsati si mentineti apasat butonul functiilor auxiliare 1 si 2 timp de 3 secunde in timpul oricdrui program.
Indicatoarele luminoase corespunzatoare primului si celui de al doilea buton pentru functii auxiliare vor clipi in
timpul celor 3 secunde cat sunt tinute apasate.

programului in pozitia Pornit / Oprit si apoi selectand un alt program.

G_] De asemenea puteti dezactiva Blocarea pentru copii cand masina nu executa niciun program, rotind butonul pentru selectarea

Blocarea pentru copii nu este dezactivatd cand masina isi reia functionarea dupa o pand de curent sau dupd ce a fost
deconectata si reconectata la priza.

4.3.14 Etapele programului
Etapele unui program pot fi urmdrite cu ajutorul indicatorului de urmdrire a programului. La inceperea fiecarei
etape a programului, indicatorul aferent se aprinde si lumina pentru etapa terminata se stinge.
Puteti modifica functiile auxiliare si setdrile legate de viteza de centrifugare si temperatura fara a opri
derularea programului. In acest scop, programul trebuie sd se afle intr-o etapa dinaintea functiei pe care doriti
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sa 0 modificati. Daca modificarea nu este permisd, indicatoarele corespunzatoare clipesc de 3 ori.

Masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor daca este activa functia Clatire prelungita sau daca se detecteaza
dezechilibrarea masinii datoritd distributiei inegale a rufelor in cuva.

4.3.15 Blocarea usii de serviciu
Sistemul pentru blocarea usii de serviciu impiedica deschiderea usii in momentele in care nivelul apei nu
permite acest lucru.
Cand masina este in modul Pauza, indicatorul luminos pentru usa de serviciu clipeste. Masina verificd nivelul
apei din interior. Daca nivelul este corespunzator, indicatorul pentru Usa de serviciu ramane aprins timp de 1-2
minute, dupa care usa poate fi deschisa.
Daca nivelul apei este prea mare, indicatorul usii de serviciu se stinge, iar usa nu poate fi deschisa. Daca este
necesar sa deschideti usa in timp ce indicatorul usii de serviciu este stins, anulati programul curent; consultati
L#Anularea programului”.
Modificarea setarilor dupa inceperea programului
Trecerea masinii in modul Pauza.
Pentru a trece masina in modul Pauza in timpul unui program, apasati butonul Pornire / Pauza. Indicatorul
luminos corespunzator etapei in care a ajuns ciclul de spdlare incepe sa clipeascd, indicand faptul cad masina
se afla in modul Pauza.
De asemenea, cand usa de serviciu este gata sd fie deschisa, indicatorul acesteia va ilumina continuu.
Modificarea vitezei si temperaturii pentru functiile auxiliare
In functie de etapa in care a ajuns programul, puteti anula sau activa functiile auxiliare; consultati ,Selectarea
functiilor auxiliare”.
De asemenea, puteti modifica viteza de centrifugare si temperatura; consultati ,Selectarea vitezei de
centrifugare” si ,Selectarea temperaturii”.

m Dacd nu este posibil s faceti modificdri, indicatorul corespunzator va clipi de 3 ori.

4.3.16 Adaugarea sau scoaterea rufelor
Apésati pe butonul Pornire / Pauza pentru ca masina sa treacd in modul ,Pauza”. Indicatorul corespunzator
etapei in care a ajuns ciclul de spalare la momentul intreruperii clipeste. Asteptati ca usa de serviciu sa
poatd fi deschisa. Deschideti usa de serviciu si addugati sau scoateti rufe. Inchideti usa de serviciu. Efectuati
eventualele modificari ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei. Apasati butonul Pornire / Pauza pentru a
porni masina.

4.3.17 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program. Programul anterior
este anulat. Indicatorul luminos Terminare / Anulare se va aprinde pentru a indica anularea programului.
Programul este oprit cand rotiti butonul de selectare a programului, insa apa din masina nu este evacuata.
Programul nou selectat va porni in functie de etapa in care a fost anulat programul anterior. De exemplu, e
posibil sé fie adaugatd apa sau sa continue sa spele cu apa existentd in masina.

In functie de etapa in care ati anulat programul anterior, poate fi necesar si adugati detergent sau balsam de rufe pentru
programul nou selectat.

4.3.18 Masina este dotata cu “modul Inactiv”.
Daca in termen de aprox. 10 minute de la pornirea masinii folosind butonul Pornit-Oprit nu se porneste niciun
program sau nu se efectueaza nicio actiune, masina se va opri automat. Afisajul si toate indicatoarele se vor
stinge. Datele programului selectat vor fi afisate dupa apasarea butonului Pornit / Oprit. Inainte de a porni
programul, verificati corectitudinea setérilor selectate. Daca este necesar, reluati-le. Aceasta nu reprezinta o
eroare.

62 /RO Masina de spalat automata / Manual de utilizare




4.4 intretinerea si curatarea

Prin curdtarea periodica a produsului se extinde durata de folosinta a produsului si sunt evitate probleme
frecvente.

4.4.1 Curatarea sertarului de detergent

- Curatati la intervale regulate sertarul pentru detergent (la fiecare 4-5 cicluri de
f\ - spdlare) conform ilustratiei de mai jos, pentru a preveni acumularea reziduurilor de

> detergent.
Ridicati partea din spate a sifonului pentru a-I scoate asa cum este ilustrat.

Daca se adund prea mult amestec de apa si balsam in compartimentul pentru
balsam, sifonul trebuie curatat.

1 Apdsati pe butonul punctat de pe sifonul din compartimentul pentru balsam si trageti inspre
dumneavoastrd pentru a scoate compartimentul din masind.

2. Spdlati in chiuvetd sertarul pentru detergent si sifonul cu multd apa céldutd. Pentru a preveni intrarea in
contact a reziduurilor cu pielea, curatati-l cu o perie in timp ce purtati manusi.

3 Introduceti sertarul inapoi dupd curatare si asigurati-va ca este bine fixat.

4.4.2 Curatarea usii de incarcare si a tamburului
Pentru produsele cu un program de curatare a cuvei, va rugam consultati manualul Utilizarea produsului -
Programe.

m Repetati procesul Curatare tambur la fiecare 2 luni.
Folositi o solutie anticalcar adecvata pentru masini de spalat.

Dupa fiecare spalare, verificati dacd in tambur nu au ramas substante strdine.

Daca orificiile din burduf indicate in figura sunt infundate, desfundati-le cu o
scobitoare.

Obiectele metalice straine vor provoca pete de rugina pe tambur. Curatati petele de pe
suprafata tamburului folosind substante de curdtare pentru otel inoxidabil.

Nu folositi bureti de s&rma. Acestia vor deteriora suprafetele vopsite, cromate si din
plastic.

4.4.3 Curatarea carcasei si panoului de comanda
Stergeti carcasa masinii cu apa cu sapun sau cu detergent gel delicat si non-coroziv, dupd caz; stergeti apoi
carcasa cu o carpa moale.
Folositi numai o carpa moale si umeda pentru curdtarea panoului de comanda.
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4.4.4 Curatarea filtrelor de alimentare cu apa

Filtrele sunt amplasate la capétul racordurilor de alimentare cu apa din partea posterioard a masinii si in
capdtul dinspre robinet al furtunurilor de alimentare cu apa. Aceste filtre previn intrarea in masina de spdlat a
substantelor strdine si impuritdtilor din apé. Filtrele trebuie curatate, deoarece se murdaresc.

1. Inchideti robinetele.

2. Demontati piulitele furtunurilor de alimentare cu apa
pentru a putea accesa filtrele racordurilor de alimentare
cu apa. Curdtati-le cu o perie adecvatd. Dacd filtrele sunt
prea murdare, scoateti-le cu un cleste si curatati-le.

3. Scoateti filtrele si garniturile din capetele plate ale
furtunurilor de alimentare cu apa si curdtati-le foarte bine
sub jet de apa.

4. Montati la loc cu grija garniturile si filtrele si strangeti
manual piulitele furtunului.

P
. ol

4.4.5 Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului pompei
Sistemul de filtrare al masinii previne infundarea pompei de evacuare a apei cu obiecte solide cum ar fi
nasturii, monedele si fibrele de tesaturi. Astfel, apa va fi evacuata fard probleme si durata de functionare a
pompei va creste.
Daca masina nu evacueaza apa, filtrul pompei este infundat. Filtrul trebuie curatat de fiecare daté cand se
infundé sau la fiecare 3 luni. Apa trebuie scursa inainte de a curéta filtrul pompei de evacuare.
In plus, nainte de transportarea masinii (de ex. la schimbarea domiciliului) la temperaturi scazute, pentru a
preveni inghetarea apei, aceasta trebuie scursa complet.

c ATENTIE: impurititile rdmase in filtrul pompei pot deteriora masina sau pot cauza zgomote deranjante.

ATENTIE: Daci produsul nu este folosit, inchideti robinetul, detasati furtunul de alimentare si scurgeti apa din interiorul
masinii pentru a evita inghetarea acesteia.

ATENTIE: Dupé fiecare folosire, inchideti robinetul la care este conectat furtunul de alimentare cu apa.

Pentru a curata filtrul murdar si pentru a evacua apa:
1 Scoateti masina din priza.

| ATENTIE: Temperatura apei din interiorul masinii se poate ridica pané la 90 °C. Pentru a evita riscul de ardere, curdtati
. filtrul dupa ce apa din masina s-a récit.

2. Deschideti capacul filtrului.

=6\

3 Urmati procedurile de mai jos pentru a scurge apa.
Daca produsul nu este prevazut cu un furtun de scurgere de urgenta, pentru a scurge apa:
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a.  Amplasati un vas mare in fata filtrului pentru a
colecta apa care se scurge din filtru.

b.  Desurubati filtrul pompei (in sens anti orar) pand
cand apa incepe sa curga. Directionati apa in
recipientul din fata filtrului. Pastrati la indemana o
carpd pentru a sterge apa varsata.

¢ Candin masind nu a mai rdmas apd, scoateti
complet filtrul desurubandu-.

4 Curatati reziduurile din filtru precum si fibrele din jurul rotorului pompei, daca este cazul.

5. Montati la loc filtrul.

6. Dacd capacul filtrului este compus din doud bucati, inchideti-I apdsand lamela. Dacd este fabricat
dintr-o singurd piesd, asezati mai intai lamelele pe partea interioara in locasul lor, apoi apasati pe partea
superioard pentru a-I inchide.
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H Depanare

Problema

Motiv

Solutie

Programul nu porneste dupa
inchiderea usii.

Butonul Pornire / Pauza / Anulare nu a fost apasat.

® *Apdsati butonul Pornire / Pauza / Anulare.

Programul nu poate fi pornit sau
selectat.

A fost activat automat modul de protectie a masinii
de spalat din cauza unei probleme de alimentare
(tensiune, presiunea apei etc.).

e Pentru anularea programului, rotiti butonul
de selectare a programului la un alt program.
Programul anterior va fi anulat. (Consultati
LJAnularea programului”)

Ramane apa in masina.

Este posibil ca in masina sd existe apd rdmasa din
timpul proceselor de control al calitatii.

e Aceasta nu este o defectiune; apa nu deterioreaza
masina.

Masina nu se alimenteaza cu apa.

Robinetul este inchis.

Porniti robinetele.

Furtunul de alimentare cu apa este indoit.

Indreptati furtunul.

Filtrul de alimentare cu apa este infundat.

Curdtati filtrul.

Usa de incdrcare este deschisa.

Inchideti usa.

Masina nu evacueaza apa.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

Curdtati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curatati filtrul pompei.

Masina vibreaza sau face zgomot.

Masina nu este echilibrata.

Reglati picioarele pentru a echilibra masina.

Filtrul pompei este obturat.

Curatati filtrul pompei.

Suruburile de fixare pentru transport nu sunt
demontate.

Demontati suruburile de fixare pentru transport.

Sunt prea putine rufe in masina.

Addugati mai multe rufe in masind.

Masina este supraincdrcata cu rufe.

Scoateti 0 parte din rufe din masina sau
distribuiti-le manual omogen in masina pentru a
0 echilibra.

Masina atinge un obiect rigid.

Asigurati-vd cd masina nu atinge alte obiecte.

Curge apa de sub masina de
spalat.

Furtunul de evacuare a apei este infundat sau rasucit.

o Curdtati sau intindeti furtunul.

Filtrul pompei este infundat.

Curatati filtrul pompei.

Masina s-a oprit imediat dupa
inceperea programului.

Masina de spalat se poate opri temporar din cauza
tensiunii joase.

Isi va relua programul cand tensiunea va ajunge la
un nivel normal.

Masina evacueaza apa imediat
dupa alimentare.

Furtunul de evacuare este la indltime incorecta.

Conectati furtunul de evacuare conform
instructiunilor din manualul de utilizare.

In timpul spalarii nu se vede apa
din masina.

Nivelul apei nu este vizibil din exteriorul maginii de
spalat.

e Acest lucru nu reprezintd o defectiune.

Usa de incarcare nu poate fi
deschisa.

Usa este blocatd din cauza nivelului apei din masina.

Evacuati apa folosind programul Evacuare sau
Centrifugare.

Masina incalzeste apa sau este la etapa de
centrifugare.

Asteptati terminarea programului.

Este activat blocajul pentru copii. Blocajul usii va
fi dezactivat la cateva minute dupa terminarea

o Asteptati cateva minute ca usa sé fie deblocatd.

programului.
Spalarea dureazd mai mult decat | Presiune joasa a apei. * Masina asteaptd pand cand este alimentata cu o
se specifica in manual.(*) cantitate suficienta de apa, pentru a evita spalarea
necorespunzatoare din cauza apei insuficiente.
Prin urmare, durata programului de spdlare creste.
Tensiunea este joasa. e Cand tensiunea este joasd, durata programului

de spdlare este prelungitd pentru a evita spdlarea
necorespunzétoare.

Temperaturd redusd a apei cu care este alimentata
masina.

 Durata de incalzire a apei creste in sezonul rece.
De asemenea, durata programului de spdlare
creste pentru a evita spalarea necorespunzatoare.

Numérul de clatiri a sporit si / sau cantitatea de apd de
cldtire a sporit.

* Masina creste cantitatea de apa de clatire daca
este necesara clatirea suplimentara si adaugd o
etapd de clatire daca este cazul.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sé se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

o Folositi cantitatea recomandatd de detergent.
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Problema

Motiv

Solutie

Cronometrul nu executa
numardtoarea inversa. (Pe
modelele cu afisaj) (*)

Cronometrul se poate opri in timpul alimentarii cu apa.

e Cronometrul incepe numaratoarea inversa doar
dupa ce masina este alimentatd cu o cantitate
suficientd de apa. Pentru a asigura spalarea
optimd, masina de spalat asteapta acumularea
unei cantitdti suficiente de apd. Numdrdtoarea
inversa este apoi reluata.

Cronometrul se poate opri in timpul incalzirii apei.

 Cronometrul nu va afisa numdrdtoarea inversa
decat in momentul in care masina ajunge la
temperatura selectatd.

Cronometrul se poate opri in timpul etapei de
centrifugare.

o Afost activat sistemul de detectare automata a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Cronometrul nu executa
numaratoarea inversa. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

o Afost activat sistemul de detectare automata a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu trece la etapa de
centrifugare. (*)

Rufele sunt dispuse neuniform in masina.

o Afost activat sistemul de detectare automatd a
dezechilibrdrii datorita distribuirii inegale a rufelor
in tambur.

Masina nu centrifugheaza daca apa nu este evacuata
complet.

o Verificati filtrul si furtunul de evacuare.

Este posibil sa se fi produs spuma in exces si sé se
fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datorita folosirii de detergent in exces.

o Folositi cantitatea recomandata de detergent.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele devin gri. (**)

A fost folosit insuficient detergent o perioada

e Folositi cantitatea de detergent recomandatd in

indelungatd de timp. functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.
Rufele au fost spalate la temperatura joasa o perioada | Selectati temperatura adecvatd pentru rufele de
lunga de timp. spalat.

Detergent insuficient in zone cu apa dura.

o Utilizarea unei cantitati insuficiente de detergent
in apa durd provoaca aderarea reziduurilor la
rufe, care devin gri in timp. Dupd aparitia nuantei
de gri, aceasta este dificil de indepértat. Folositi
cantitatea de detergent recomandatd in functie de
duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost folosit prea mult detergent.

e Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

Spélarea este necorespunzatoare:
petele persista sau rufele nu sunt
albite. (**)

A fost folosit insuficient detergent.

e Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei si cantitatea de rufe.

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

o Nu supraincarcati masina. Introduceti cantitdtile
recomandate in , Tabelul de programe si
consumuri”,

Selectare incorectd a programului si temperaturii.

o Selectati programul si temperatura adecvata
pentru rufele de spdlat.

A fost folosit un tip incorect de detergent.

e Folositi detergent corespunzator.

A fost folosit prea mult detergent.

o Introduceti detergentul in compartimentul corect.
Nu amestecati inalbitorul cu detergentul.

Spélarea este necorespunzatoare:
pe rufe apar pete uleioase. (**)

Tamburul nu a fost curatat regulat.

 Curdati regulat tamburul. Pentru detalii, consultati
44.2.

Spélarea este necorespunzatoare:
rufele au un miros neplacut. (**)

Pe tambur s-au format mirosuri si bacterii in urma
spalarii continue la temperaturi joase si/sau cu
programe scurte.

o Lasati sertarul pentru detergent si usa de serviciu
intredeschise dupa fiecare spdlare. Astfel, se
va evita formarea unui mediu umed in masind,
favorabil bacteriilor.

Rufele se decoloreaza. (**)

A fost introdusa o cantitate prea mare de rufe.

® Nu supraincdrcati masina.

Detergentul folosit este umed.

o Pdstrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

Afost selectaté o temperatura prea mare.

e Selectati programul si temperatura in functie de
tipul si gradul de murdarire al rufelor.
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Problema

Motiv

Solutie

Masina nu clateste bine.

Cantitatea, marca si conditiile de depozitare ale
detergentului sunt inadecvate.

o Folositi detergentul potrivit pentru masina de
spdlat si pentru rufele dvs. Pastrati detergentul
intr-un recipient inchis si uscat si nu il supuneti la
temperaturi excesive.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

o Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de
prespélare, masina va introduce in cuva acest
detergent in timpul etapei de clétire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Filtrul pompei este infundat.

Verificati filtrul.

Furtunul de evacuare este indoit.

Verificati furtunul.

Rufele devin rigide dupa spalare.
(%)

Afost folosit insuficient detergent.

Folosirea unei cantitati insuficiente de detergent in
apa durd poate duce in timp la rigidizarea rufelor.
Folositi cantitatea de detergent recomandatd in
functie de duritatea apei.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

o Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de
prespédlare, masina va introduce in cuva acest
detergent in timpul etapei de clétire sau tratare cu
balsam. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spdlati dozatorul cu apa fierbinte.

Rufele nu miros a balsam. (**)

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

o Dacd detergentul este introdus in compartimentul
de prespalare fard a fi selectat ciclul de
prespdlare, masina va introduce in cuvd acest
detergent in timpul etapei de clatire sau tratare
cu balsam. Curatati si spalati dozatorul cu apd
fierbinte. Introduceti detergentul in compartimentul
corect.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curdtati si
spalati dozatorul cu apa fierbinte.

Reziduuri de detergent in sertarul
pentru detergent. (**)

Detergentul a fost introdus in sertarul ud.

Uscati sertarul pentru detergent inainte de a
introduce detergentul.

Detergentul este umed.

Pastrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat si nu il supuneti la temperaturi excesive.

Presiune joasd a apei.

Verificati presiunea apei.

Detergentul din compartimentul pentru spalarea
principald s-a udat in timpul alimentarii cu apa
pentru prespalare. Orificiile compartimentului pentru
detergent sunt infundate.

Verificati orificiile si desfundati-le daca este cazul.

Exista o problema cu valvele sertarului pentru
detergent.

Contactati un agent de service autorizat.

Detergentul s-a amestecat cu balsamul.

Nu amestecati balsamul cu detergentul. Curatati si
spdlati dozatorul cu apa fierbinte.

Tamburul nu a fost curatat regulat.

Curatati regulat tamburul. Pentru detalii, consultati
44.2.

Se formeaza spuma in exces in
masina. (**)

Se folosesc detergenti necorespunzatori pentru masina
de spalat.

e Folositi detergent corespunzator pentru masina
de spdlat.

A fost folosit prea mult detergent.

Folositi doar cantitatea recomandata de detergent.

Detergentul a fost pastrat in conditii improprii.

Péstrati detergentul intr-un recipient inchis si
uscat. Nu pastrati detergentul in locuri excesiv de
calduroase.

Se genereaza spuma excesiva din cauza texturii
materialelor cum ar fi tulul.

Folositi cantitati reduse de detergent pentru acest
tip de materiale.

Detergentul a fost introdus in compartimentul incorect.

e Introduceti detergentul in compartimentul corect.

Se alimenteaza prea rapid cu balsam.

Posibila problema cu valvele sau dozatorul
de detergent. Contactati un agent de service
autorizat.
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Problema Motiv Solutie

Se revarsa spuma din sertarul A fost folosit prea mult detergent. o Amestecati o lingurd de balsam cu ¥ litru de apa
pentru detergent. si turnati-1 in compartimentul principal al sertarului
pentru detergent.

© Puneti in masina detergentul potrivit pentru
programe si cantitatea de rufe maximd indicatd in
,Tabelul de programe si consumuri”. Cand folositi
substante chimice suplimentare (de eliminat pete,
clor etc.), reduceti cantitatea de detergent.

Rufele rdman umede la finalizarea |Este posibil s se fi produs spuma in exces si sa se e Folositi cantitatea recomandata de detergent.
programului. (*) fi activat sistemul automat de absorbtie a spumei,
datoritd folosirii de detergent in exces.

(*) Masina nu trece la etapa de centrifugare cand rufele nu sunt distribuite uniform in tambur pentru a preveni avarierea masinii si a
obiectelor din apropiere. Rufele trebuie aranjate si centrifugate din nou.

(**) Nu se aplica curatarea regulata a tamburului. Curatati regulat tamburul. Consultati 4.4.2

A ATENTIE: Daca nu puteti remedia problema, cu toate ca afi parcurs instructiunile din aceastd sectiune, consultati dealer-ul
dvs. sau agentul de service autorizat. Nu incercati niciodatd sa reparati produsul defect pe cont propriu.

Masina de spalat automata / Manual de utilizare 69 /R0









www.beko.com



